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 WARNUNG

 ፎ Durch fehlerh
aft montierte und

/oder progra
mmierte Komponen-

ten kann de
r Zutritt durc

h eine Tür ve
rsperrt bleib

en. Für Folge
n eines 

versperrten 
Zutritts wie Zugang zu

 verletzten o
der gefährde

ten Persone
n, 

Sachschäde
n oder ande

ren Schäden
 haftet die S

imonsVoss Tec
hnolo-

gies GmbH nicht! ፎ Die eingesetzt
en Batterien kön

nen bei Fehl
behandlung

 eine Feuer-
 

oder Verbren
nungsgefah

r darstellen!
 Die Batterien nich

t aufladen, ö
ffnen, 

erhitzen, ver
brennen ode

r kurzschließ
en!

HINWEIS

 ፎ Das SmartHandle darf n
ur für den vo

rgesehenen 
Zweck, das Öffnen 

und Schließ
en von Türen

 genutzt werden. Ein an
derer Gebrauch ist n

icht 

zulässig. ፎ Um die volle Fu
nktionalität 

zu gewährleisten, m
uss das SmartHandle 

mit einem selbstverrie
gelnden Pan

ikschloss (S
VP-Schloss) k

ombiniert 

werden. Achte
n Sie auf die

 Konformitätserklärun
g der Schlos

shersteller 

(nach EN 179). ፎ Einbau, Prog
rammierung und B

atteriewechsel dürfe
n nur durch 

geschultes F
achpersona

l erfolgen!

 ፎ Für Schäden
 durch fehle

rhafte Montage oder
 Installation 

haftet die 

SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH nicht.

 ፎ Bohren auf ei
gene Gefahr. Für Sc

häden hafte
t die SimonsVoss 

Technologie
s GmbH nicht. Beachten Sie die Sicher

heitshinweise der 

Bohrmaschine. ፎ Vermeiden Sie die Montage in de
r Nähe von Sch

altnetzteilen
 oder 

metallischen O
berflächen.

 ፎ Elektronik/B
auteile nicht

 berühren od
er mit Öl, Farbe, Feu

chtigkeit, 

Laugen und
 Säuren in V

erbindung b
ringen!

 ፎ Die Elektronik
 darf nicht m

echanisch b
elastet oder

 anderweitig 

beschädigt w
erden.

 ፎ Die Montage kann
 bei Einsteck

schlössern m
it Klemmnuss schwer-

gängig sein. 
Klemmnuss niemals mechanisch b

earbeiten, d
a der Drücker 

sonst seine 
passgenaue

 Führung ver
liert.

 ፎ Zur Demontage bzw. zum Batteriewechsel auss
chließlich da

s Monta-

gewerkzeug von
 SimonsVoss ver

wenden.

 ፎ Die Linien der
 Befestigungsb

ohrungen un
d der Vierkant müssen verti-

kal paralell s
ein. Andernfalls lä

sst sich der 
Beschlag ev

tl. nicht montieren.

Die ggfs. vorh
andene unte

re Rosettenö
ffnung ist au

szufüllen. Im
 Fall 

von FH-Varianten is
t der Einbau

 eines Blind-
 oder Schlie

ßzylinders a
us 

Messing zwingend erfor
derlich.

 ፎ Änderungen b
zw. technische

 Weiterentwicklungen kö
nnen nicht 

ausgeschlos
sen und ohn

e Ankündigung 
umgesetzt werden.

 ፎ Die deutsche 
Sprachfassu

ng ist die Originalbetrie
bsanleitung

. Andere 

Sprachen (A
bfassung in 

der Vertrags
sprache) sin

d Übersetzunge
n der 

Originalbetrie
bsanleitung

.

 ፎ Lesen Sie alle Anweisungen zu
r Installation

, zum Einbau und
 zur 

Inbetriebnah
me und befolg

en Sie diese
. Geben Sie die

se Anweisungen 

und jegliche
 Anweisungen zu

r Wartung an de
n Benutzer w

eiter.

 ፎ Entsorgen S
ie das Gerät nicht m

it dem Hausmüll, sondern 
gemäß der 

europäische
n Richtlinie 2012/19/EU bei einer ko

mmunalen Sammelstelle 

für Elektro-S
onderabfälle

. Recyceln S
ie defekte od

er verbrauch
te Batteri-

en gemäß der europ
äischen Richtlinie 2006/66/EG. Beachten Sie örtliche 

Bestimmungen zur ge
trennten Ent

sorgung von
 Batterien. F

ühren Sie die 

Verpackung
 einer umweltgerechten

 Wiederverwertung zu.

 WAARSCHUWING

 ፎ Door foutief g
eïnstalleerde

 en/of gepro
grammeerde componenten ka

n 

de doorgang
 door een de

ur geblokkee
rd blijven. Vo

or gevolgen 
van een 

geblokkeerd
e toegang to

t gewonden of pe
rsonen in ge

vaar, materiële of 

andere scha
de, is SimonsVoss Tec

hnologies G
mbH niet aanspr

akelijk.

 ፎ De batterijen 
die worden gebru

ikt, kunnen b
ij verkeerde b

ehandeling 

tot brand- o
f verbrandin

gsgevaar lei
den. Deze batterije

n mogen niet 

worden opgel
aden, geope

nd, verhit, ve
rbrand of ko

rtsluiten!

NOTE ፎ De SmartHandle mag alleen vo
or het beoog

de gebruik, h
et openen 

en sluiten va
n deuren, ge

bruikt worden. Een a
ndersoortig 

gebruik is nie
t 

toegestaan. ፎ Om de volledige
 functionalit

eit te garand
eren moet de SmartHandle 

met een zelfbo
rgend panie

kslot (SVP-slot) geco
mbineerd worden. Neem 

de Conform
iteitsverklari

ng van de pr
oducent van

 het slot (ov
ereenkom-

stig EN 179) in acht
.

 ፎ De montage, de p
rogrammering en het

 vervangen v
an batterijen

 

mogen alleen 
uitgevoerd w

orden door d
eskundigen!

 ፎ Voor bescha
diging als ge

volg van fou
tieve montage of in

stallatie is 

SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH niet aanspr
akelijk.

 ፎ Boren op eige
n verantwoording. Voo

r beschadigi
ng is SimonsVoss 

Technologie
s GmbH niet aanspr

akelijk. Neem ook de veilig
heidsaanwij-

zingen van d
e boormachine in ac

ht.

 ፎ Vermijd montage in de
 buurt van sc

hakelende v
oedingen of

 metalen 

oppervlakke
n.

 ፎ Elektronica e
n componenten ni

et aanraken
 of met olie, verf, 

vocht, 

bijtende sub
stanties of z

uren in verbi
nding breng

en.

 ፎ De Elektronica m
ag niet mechanisch b

elast worden of op 
een andere 

manier worden besch
adigd.

 ፎ De montage kan 
bij insteekslo

ten met klem een beetje m
oeilijk zijn. 

De klem nooit mechanisch b
ewerken, ander

s verliest de
 deurkruk zij

n 

precieze werking. ፎ Voor demontage of ve
rvanging van

 batterijen u
itsluitend he

t montage-

gereedschap
 van SimonsVoss geb

ruiken.

 ፎ De lijnen van d
e bevestigin

gsgaten en h
et vierkant m

oeten vertic
aal 

parallel zijn. 
Anders is het 

misschien niet
 mogelijk om de armatuur te 

installeren.A
anpassingen

 of nieuwe technische
 ontwikkelingen zi

jn niet uit 

te sluiten en
 worden gerea

liseerd zond
er aankondi

ging.

 ፎ De evt. aanwezige openin
g van de roz

et moet worden opgev
uld. 

Bij een FH-variant is d
e montage van e

en blind- of 
profielcilinde

r van 

messing abso
luut nodig.

 ፎ De Duitse taalver
sie is de orig

inele handle
iding. Andere talen 

(opstel-

len in de con
tracttaal) zij

n vertalingen
 van de origi

nele instruct
ies.

 ፎ Lees en volg
 alle installa

tie-, installat
ie- en inbed

rijfstellingsin
structies. 

Geef deze ins
tructies en e

ventuele on
derhoudsins

tructies doo
r aan de 

gebruiker. ፎ Voer het app
araat niet af

 als huishou
delijk afval, m

aar overeen
komstig 

de Europese
 Richtlijn 2012/19/EU bij een gem

eentelijke in
zamelpunt 

voor speciaa
l elektrotech

nisch afval. Z
org voor recy

cling van de
fecte of 

gebruikte ba
tterijen volge

ns de Europ
ese Richtlijn 2006/66/EG. Neem de 

plaatselijke 
bepalingen 

in acht voor
 de gescheid

en afvoer va
n batterijen.

 

Voer de verp
akking af na

ar een instan
tie voor milieuvriendel

ijke recycling
.

 WARNING

 ፎ Access throu
gh a door m

ay stay bloc
ked due to in

correctly fitt
ed 

and/or incor
rectly progra

mmed components. SimonsVoss Tec
hnologies 

GmbH is not liable
 for the cons

equences of
 blocked acc

ess such as 

access to in
jured or end

angered per
sons, material damage or other

 

damage! ፎ The batterie
s used may pose a fir

e or burn ha
zard if hand

led incorrect
-

ly. Do not rechar
ge, open, he

at, burn or s
hort-circuit t

hese batteri
es.

NOTICE

 ፎ SmartHandle may only be u
sed for its in

tended purp
ose: opening

 and 

locking door
s. No other use 

is permitted.

 ፎ SmartHandle must be combined with a self-loc
king panic lo

ck to 

guarantee a
ll functions w

ork correctly
. Observe the lo

ck manufacturers
‘ 

Declaration o
f Conformity as per EN

 179.

 ፎ Only trained s
pecialists m

ay carry out 
installation a

nd programming or 

replace the 
batteries.

 ፎ SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH accepts no 
liability for a

ny damage 

caused by in
correct fittin

g or installat
ion.

 ፎ Drilling at own risk. SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH accepts no 
liabili-

ty for any da
mage caused.

 Observe safet
y instruction

s on drill.

 ፎ Avoid mounting nea
r switching power supplies o

r metallic surfac
es.

 ፎ Do not touch 
electronics/c

omponents; do
 not allow them to come 

into contact
 with oil, paint,

 moisture, alka
li or acids.

 ፎ The electron
ics must not be s

ubject to mechanical st
ress or dam

aged 

in any way. ፎ It may be difficult to insta
ll on mortise locks 

with a retainin
g nut. Never 

modify the ret
aining nut as

 it will no longer 
fit properly o

therwise.

 ፎ Only use the S
imonsVoss ins

tallation too
l to disassem

ble or replac
e 

the battery. ፎ The lines of 
the mounting hole

s and the sq
uare must be vertic

ally 

parallel. Otherwise it may not be po
ssible to inst

all the fitting
.

 ፎ Any existing e
scutcheon h

ole needs to
 be sealed. In

 the case of 
the FH 

version, a br
ass blank cy

linder or lock
ing cylinder 

must be instal
led.

 ፎ Modifications 
or further te

chnical deve
lopments cannot

 be excluded
 

and may be implemented without notice
.

 ፎ The German language
 version is th

e original ins
truction manual. Other 

languages (
drafting in the co

ntract langu
age) are tran

slations of th
e 

original instr
uctions.

 ፎ Read and fo
llow all installati

on, installati
on, and com

missioning 

instructions
. Pass these

 instructions
 and any maintenance 

instructions
 

to the user. ፎ Do not dispos
e the device

 in the house
hold waste. Dispose of it a

t a 

collection po
int for electr

onic waste as per E
uropean Directive 2012/19/

EU. Recycle de
fective or us

ed batteries
 in line with European

 Directive 

2006/66/EC. Observe local
 regulations 

on separate
 disposal of 

batteries. 

Take the pac
kaging to an

 environmentally respo
nsible recycl

ing point.

 ADVARSEL

 ፎ Hvis komponenter er 
fejlagtigt monteret og/e

ller program
meret, kan 

adgang til en
 dør forblive

 spærret. For følg
eskader, der

 skyldes spæ
rret 

adgang, fx t
il personer, d

er er sårede
 eller i fare, t

ingsskader e
ller andre 

skader, hæfter SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH ikke!

 ፎ Batterierne k
an udgøre e

n brand- elle
r forbrændingsfare v

ed forkert 

behandling!
 Batterierne m

å ikke oplad
es, åbnes, op

varmes, brændes 

eller kortslut
tes!

BEMÆRK

 ፎ SmartHandle må kun anven
des til det op

rindelige for
mål, at åbne o

g 

låse døre. Anden brug e
r ikke tilladt.

 ፎ For at sikre d
en fulde fun

ktionalitet sk
al SmartHandle kombineres 

med en selvlå
sende panik

lås (SVP-lås). Bemærk overensst
emmelseser-

klæringen fra lås
eproducente

n (jf. EN 179).

 ፎ Montering, pro
grammering og bat

teriskifte må kun udføre
s af uddan-

net fagperso
nale!

 ፎ SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH hæfter ikke for s
kader, opstå

et på 

grund af fork
ert montering elle

r installering
.

 ፎ Boring på ege
n risiko. SimonsVoss Tec

hnologies G
mbH påtager sig 

intet ansvar
 for skader. F

ølg boremaskinens sik
kerhedsanvi

sninger.

 ፎ Undgå montering i næ
rheden af st

rømforsyninger e
ller metalover-

flader. ፎ Elektronik / 
moduler må ikke berøre

s og ikke kom
me i berøring m

ed 

olie, maling, fugt, lu
d eller syre.

 ፎ Elektronikke
n må ikke belast

es mekanisk eller
 på anden m

åde.

 ፎ Montering kan
 være en smule stram for indstiksl

åse med klemmemøt-

rik. Klemmemøtrikken må aldrig bear
bejdes mekanisk, da h

åndtaget 

mister sin præ
cise gang.

 ፎ Ved afmontering elle
r batteriskift

e må der udeluk
kende anven

des 

monteringsvæ
rktøj fra Sim

onsVoss.

 ፎ Linjerne på m
onteringshu

llerne og firk
anten skal v

ære lodret par
allelt. 

Ellers kan m
onteringen i

kke monteres.

 ፎ Den evt. eksis
terende ned

re rosetåbni
ng skal udfy

ldes. I tilfælde af en 

FH-varianter er
 montering af e

n blind- elle
r låsecylinde

r i messing abso
lut 

nødvendig. ፎÆndringer elle
r tekniske vid

ereudvikling
er kan ikke u

delukkes og
 kan 

foretages ud
en forudgåe

nde varsel.

 ፎ Den tyske spr
ogversion er

 den original
e brugsanvis

ning. Andre sprog 

(udkast på k
ontraktsprog

et) er oversæ
ttelser af de

 originale ins
truktioner.

 ፎ Læs og følg alle
 installations

-, installatio
ns- og idriftsættelsesinstru

k-

tioner. Overfør disse 
instruktione

r og eventue
l vedligehold

elsesinstruk
tion 

til brugeren. ፎ Enheden må ikke bortsk
affes med husholdn

ingsaffaldet
, men skal 

afleveres på
 den kommunale affald

splads, jf. de
t europæiske direktiv 

2012/19/EU. Brugte eller d
efekte batte

rier skal gen
anvendes jf.

 det 

europæiske direktiv 
2006/66/EG. Overhold de lo

kale bestem
melser 

for separat b
ortskaffelse

 af batterier.
 Aflever emballagen til m

iljørigtig 

genanvende
lse.

 AVERTISSEMENT

 ፎ Toute erreur
 de montage et/o

u de program
mation d‘un co

mposant 

peut bloque
r l‘accès par

 une porte. L
a société Sim

onsVoss Tec
hnologies 

GmbH décline tout
e responsab

ilité quant a
ux conséque

nces d‘un ac
cès 

bloqué, par 
exemple, accès po

ur les person
nes blessées

 ou en dange
r, 

dommages matériels ou a
utres dommages !

 ፎ En cas de m
anipulation 

impropre, les p
iles insérées

 peuvent pro
voquer 

un incendie 
ou des brûlu

res ! Ne pas rechar
ger, ouvrir, ch

auffer, brûle
r ou 

court-circuit
er ces piles !

ALLUSION

 ፎ La SmartHandle ne do
it être utilisé

e qu‘aux fins
 prévues, à s

avoir 

l‘ouverture e
t la fermeture de por

tes. Toute au
tre utilisatio

n est interdit
e.

 ፎ Afin de garan
tir un fonctio

nnement optimal, la SmartHandle doit ê
tre 

combinée avec u
ne serrure a

nti-panique
 (serrure SVP). Veuillez r

especter 

la déclaratio
n de conform

ité du fabric
ant (selon la

 norme EN 179).

 ፎ Le montage, la pr
ogrammation et le re

mplacement des piles
 doivent 

être exclusiv
ement effectué

s par du per
sonnel qual

ifié !

 ፎ SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH décline tout
e responsab

ilité pour les
 

dommages occasio
nnés par un

 montage ou u
ne installatio

n impropre.

 ፎ Le perçage s
e fait à vos p

ropres risque
s. SimonsVoss Tec

hnologies 

GmbH décline tout
e responsab

ilité pour les
 dommages occasio

nnés. 

Respectez le
s consignes 

de sécurité d
e la perceus

e.

 ፎ Évitez de monter à prox
imité d‘une alim

entation à d
écoupage o

u de 

surfaces métalliques. ፎ Ne pas mettre l‘électr
onique/les p

ièces en con
tact avec de

 l‘huile, de 

la peinture, d
e l‘humidité, des sol

utions alcali
nes ou des a

cides.

 ፎ L’électroniqu
e ne doit pa

s être soum
is à des pres

sions mécaniques o
u 

fassent l‘obj
et de dommages.

 ፎ Le montage de la
 SmartHandle peut s

‘avérer difficile en prése
nce 

de serrure à
 mortaise avec

 noix de serr
age. Ne jamais manipuler méca-

niquement la noix d
e serrage ca

r la béquille 
risquerait alo

rs de ne plus
 

s‘encastrer p
arfaitement.

 ፎ Lors du dém
ontage et re

spectivement lors du r
emplacement des piles

 

utiliser impérativement les outils
 de montage de S

imonsVoss.

 ፎ Les lignes de
s trous de fix

ation et du c
arré doivent

 être parallè
les 

verticalement. Dans le cas co
ntraire, il ne 

sera peut-êt
re pas possi

ble 

d‘installer le
 raccord.

 ፎ L’ouverture i
nférieure éve

ntuelle de la
 rosace doit 

être remplie. En 

présence de
 variantes FH

, le montage d’un
 cylindre mort ou d’un c

ylindre 

de fermeture en lait
on est impératif.

 ፎ Les modifications 
et nouveaux

 développem
ents techniq

ues ne peu-

vent pas êtr
e exclus et p

euvent être 
mis en œuvre sans pr

éavis.

 ፎ La version a
llemande est le m

anuel d’instr
uction origin

al. Les autre
s 

langues (réd
action dans

 la langue du
 contrat) son

t des traduc
tions des 

instructions
 originales.

 ፎ Lisez et suiv
ez toutes les

 instructions
 d‘installatio

n, d‘installat
ion et de 

mise en servic
e. Transmettez ces ins

tructions et 
toutes les in

structions d
e 

maintenance 
à l‘utilisateu

r.

 ፎ Ne jetez pas l’
appareil ave

c vos ordure
s ménagères m

ais dans un 

point de col
lecte communal pour ap

pareils élect
riques et ap

pareils 

spéciaux co
nformément à la direc

tive europée
nne 2012/19/UE. Recyclez 

les piles défe
ctueuses ou

 usées confo
rmément à la direc

tive europée
nne 

2006/66/CE. Veuillez te
nir compte des disp

ositions loca
les applicab

les 

concernant 
la collecte s

éparée des p
iles. Recycle

z l’emballage d’un
e 

manière écolo
gique.

 VARNING

 ፎ Hvis komponenter er 
fejlagtigt monteret og/e

ller program
meret, kan 

adgang til en
 dør forblive

 spærret. For følg
eskader, der

 skyldes spæ
rret 

adgang, fx t
il personer, d

er er sårede
 eller i fare, t

ingsskader e
ller andre 

skader, hæfter SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH ikke!

 ፎ De isatta batt
erierna kan o

rsaka brand
 eller bränns

kador om de 

hanteras på
 ett felaktigt

 sätt! Batter
ierna får inte

 återuppladd
as, tas isär, 

värmas upp, brän
nas eller kor

tslutas!

OBSERVERA

 ፎ SmartHandle får en
dast använd

as för avsett
 syfte, det vil

l säga för att
 

öppna och s
tänga dörrar

. Produkten 
får inte anvä

ndas för and
ra ändamål.

 ፎ SmartHandle måste kombineras med ett självlå
sande panik

lås (SVP-

lås) för att fu
ll funktional

itet ska kunn
a garanteras

. Observera lås
tillverka-

rens försäkra
n om överensstäm

melse (enligt S
S-EN 179).

 ፎ Installation, 
programmering och ba

tteribyte får 
endast utför

as av 

utbildad spe
cialistperson

al!

 ፎ SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH ansvarar int
e för skador

 som uppstår 

till följd av fe
laktig montering elle

r installation
.

 ፎ Borrning sker 
på egen risk

. SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH ansvarar 

inte för skad
or. Följ säker

hetsinstrukt
ionerna för b

orrmaskinen.

 ፎ Undvik montering när
a strömförsörjningse

nheter eller 
metallytor.

 ፎ Elektronik/k
omponenter får

 inte beröras
 eller komma i kontakt m

ed 

olja, färg, fuk
t, tvållösning

 eller syra!

 ፎ Elektroniken
 får inte bela

stas mekaniskt elle
r skadas på 

annat sätt.

 ፎ Montering av 
instickslås m

ed klämmutter kan gå
 något trögt

. Bearbeta 

aldrig klämmuttern mekaniskt efte
rsom handtaget i

 så fall förlor
ar sin 

exakta styrn
ing.

 ፎ Använd enda
st de monteringsver

ktyg som tillhandahå
lls av Simons-

Voss för dem
ontering och

 batteribyte.

 ፎ Linjerna på m
onteringshå

len och torg
et måste vara ve

rtikalt parall
ella. 

I annat fall k
an inte montering monteras.

 ፎ Elektroniken
 får inte bela

stas mekaniskt elle
r skadas på 

annat sätt.

 ፎ Om det finns en
 nedre roset

töppning ska
 den fyllas u

t. För FH-varian-

ter måste en blind
- eller låscyl

inder i mässing monteras in.

 ፎ Ändringar elle
r teknisk vida

reutveckling
 kan inte ute

slutas och k
an 

komma att genom
föras utan fö

regående m
eddelande o

m detta.

 ፎ Den tyska spr
åkversionen

 är den ursp
rungliga bru

ksanvisninge
n. 

Andra språk (
utarbetande

 på kontrakt
sspråket) är

 översättning
ar av 

originalinstr
uktionerna.

 ፎ Läs och följ 
alla installat

ions-, install
ations- och 

driftsinstruk
tio-

ner. Skicka d
essa instruk

tioner och a
lla underhål

lsinstruktion
er till 

användaren
.

 ፎ Produkten få
r inte slänga

s i hushållss
oporna utan

 ska lämnas in på 

en kommunal uppsam
lingsplats fö

r elektriskt o
ch elektronis

kt avfall i 

enlighet med direktiv 2
012/19/EU. Defekta eller u

ttjänta batte
rier ska 

återvinnas i 
enlighet med direktiv 2

006/66/EG. Beakta gällan
de lokala 

bestämmelser gälland
e separat bo

rtskaffande 
av batterier. 

Avfallshante
-

ra förpackni
ngsmaterial på et

t miljövänligt sä
tt.

 ATTENZIONE

 ፎ Con componenti montati e/o pr
ogrammati in modo difettos

o, 

l‘accesso att
raverso una 

porta può re
stare blocca

to. La SimonsVoss 

Technologie
s GmbH non rispond

e delle cons
eguenze di u

n accesso 

bloccato, pe
r esempio nel caso

 si debba ac
cedere a pe

rsone ferite 
o in 

pericolo, di d
anni a cose 

o altri danni
!

 ፎ Le batterie u
tilizzate pos

sono costitu
ire un perico

lo di incendi
o o 

combustione in c
aso di utilizz

o scorretto. 
Non ricaricare

, aprire, risca
ldare, 

bruciare o co
rtocircuitare

 le batterie.

NOTA ፎ La SmartHandle può e
ssere utilizza

ta esclusiva
mente per lo s

copo 

previsto, oss
ia l‘apertura

 e la chiusur
a di porte. N

on è ammesso un utili
zzo 

diverso. ፎ Per garantirn
e la piena fu

nzionalità, la
 SmartHandle va abb

inata a una 

serratura an
tipanico aut

obloccante 
(serratura S

VP). Osservare la d
ichia-

razione di co
nformità del produ

ttore della s
erratura (a n

orma EN 179).

 ፎ Il montaggio, la 
programmazione e la s

ostituzione d
elle batterie

 

devono avve
nire solo ad 

opera di per
sonale spec

ializzato e ad
destrato.

 ፎ SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH declina ogn
i responsabi

lità per dann
i 

dovuti ad un
 montaggio o u

n‘installazio
ne errati.

 ፎ La foratura è
 a proprio ris

chio e perico
lo. SimonsVoss Tec

hnologies 

GmbH declina ogn
i responsabi

lità in caso d
i danni. Osservare gli a

vvisi di 

sicurezza de
l trapano.

 ፎ Evitare il montaggio in p
rossimità di alimentatori a co

mmutazione o 

superfici metalliche. ፎ Non porre l‘ele
ttronica/i co

mponenti a co
ntatto con o

lio, vernici, 

umidità, soluzio
ni alcaline e

 acidi.

 ፎ Non caricare m
eccanicamente l‘elettro

nica o danne
ggiarla in alt

ro 

modo. ፎ In caso di se
rrature ad in

casso dotat
e di perno d

i riscontro, il
 

montaggio pu
ò risultare le

ggermente difficoltoso. Non modificare mai 

meccanicamente il perno
 di riscontro,

 perché altri
menti la maniglia non 

avrà più una
 guida precis

a.

 ፎ Per lo smontaggio o l
a sostituzion

e delle batte
rie utilizzare

 esclusiva-

mente l‘attrez
zo di montaggio di 

SimonsVoss.

 ፎ Le linee dei f
ori di montaggio e d

el quadrato 
devono esse

re parallele 

verticalmente. In caso
 contrario po

trebbe non e
ssere possib

ile installare
 

il raccordo. ፎ Non si esclud
ono modifiche o pe

rfezionamenti tecnici, 
anche senza

 

darne comunicazione. ፎ L’eventuale 
apertura infe

riore della ro
setta va riem

pita. In caso
 di vari-

anti FH, è indispens
abile montare un ci

lindro cieco 
o di chiusura

 in ottone.

 ፎ La versione 
in lingua ted

esca è il manuale di ist
ruzioni origin

ale. 

Altre lingue (r
edazione ne

lla lingua de
l contratto) 

sono traduz
ioni delle 

istruzioni ori
ginali.

 ፎ Leggere e se
guire tutte le

 istruzioni di
 installazion

e, installazio
ne e 

messa in servi
zio. Passare 

queste istru
zioni e tutte 

le istruzioni d
i manu-

tenzione all‘
utente.

 ፎ Il dispositivo
 non va smaltito fra i rifi

uti domestici, ma conferito p
resso 

un centro di
 raccolta com

unale per rifi
uti elettronic

i speciali in c
onformità 

con la Direttiva Euro
pea 2012/19/UE. Riciclare le ba

tterie guaste
 o esauste 

ai sensi della
 Direttiva Euro

pea 2006/66/CE. Osservare le d
isposizioni 

locali in materia di smaltimento special
e delle batte

rie. Conferire l’imbal-

laggio press
o un punto d

i raccolta ai 
fini del ricicla

ggio ecologi
co.

Funke
missione

n

Frequenzen

Max. Sendelei
stung

SRD 9-90 kHz

360 mW (25 kHz)

RFID 13,533-13,56
7 MHz 330 mW

Ausstattungs
abhängig:

SRD 868,000-868,600 MHz <25 mW ERP

BLE 2402-2480 MHz

2,5 mW

EU-Konform
itätser

klärun
g

Hiermit erklärt die
 SimonsVoss Tec

hnologies G
mbH, dass der Artikel S2.*, 

SI.S2.* folgende
n Richtlinien en

tspricht:

 ፎ 2014/53/EU „Funkanlag
en“

 ፎ 2014/30/EU „EMV“

 ፎ 2011/65/EU „RoHS“

 ፎ 2012/19/EU „WEEE“

 ፎ sowie der Verord
nung (EG) 1907/2006 „REACH“

Der vollständ
ige Text der 

EU-Konformitätserklärun
g ist unter d

er 

folgenden In
ternetadress

e verfügbar:
 https://www.simons-voss.co

m/de/

zertifikate.ht
ml.

Radio emissions

Depending on
 equipment.

Frequencies

Max. transmission power

SRD 9-90 kHz

360 mW (25 kHz)

RFID 13.533-13.56
7 MHz 330 mW

Depending on
 equipment:

SRD 868.000-868.600 MHz <25 mW ERP

BLE 2402-2480 MHz

2.5 mW

Declara
tion of

 confo
rmity (EU)

The company SimonsVoss Tec
hnologies G

mbH hereby decl
ares that 

article S2.*, S
I.S2.* complies with the follow

ing guideline
s:

 ፎ 2014/53/EU „Radio equi
pment“

 ፎ 2014/20/EU „EMC“

 ፎ 2011/65/EU „RoHS“

 ፎ 2012/19/EU „WEEE“

 ፎ and regulati
on (EG) 1907/2006 „REACH“

The full text
 of the EU declaration

 of conformity is availab
le at the 

following internet 
address: htt

ps://www.simons-voss.co
m/en/certifica

tes.

html.

© SimonsVoss
 Technol

ogies GmbH | Feringa
straße 4 

| 85774 U
nterföhri

ng | +49 99 228 333 | sup
port-sim

onsvoss@
allegion.c

om | www.simons-voss
.com
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Digita
l S

m
artH

andle A
X

Ste
hend

 W
ARNUNG

 
ፎ

Durch fe
hlerhaft m

ontie
rte

 und/oder p
rogrammierte

 Komponen-

ten ka
nn der Z

utrit
t d

urch eine Tür ve
rsp

errt 
bleiben. Für F

olgen eines 

versp
errte

n Zutrit
ts 

wie Zugang zu
 ve

rle
tzt

en oder g
efährdeten Perso

nen, 

Sachschäden oder a
nderen Schäden haftet d

ie Sim
onsV

oss 
Te

chnolo-

gies G
mbH nicht!

 
ፎ

Die eingesetzt
en Batte

rie
n kö

nnen bei Fehlbehandlung eine Feuer- 

oder V
erbrennungsgefahr d

arst
ellen! D

ie Batte
rie

n nicht a
ufladen, öffn

en, 

erhitze
n, ve

rbrennen oder ku
rzs

chließen!

HIN
W

EIS

 
ፎ

Das S
martH

andle darf n
ur fü

r d
en vo

rgesehenen Zweck, d
as Ö

ffn
en 

und Schließen vo
n Türen genutzt

 werden. Ein anderer G
ebrauch ist

 nicht 

zulässi
g.

 
ፎ

Um die vo
lle Funkti

onalitä
t z

u gewährle
iste

n, m
uss 

das S
martH

andle 

mit e
inem se

lbstv
errie

gelnden Paniks
chloss 

(SVP-S
chloss)

 ko
mbiniert 

werden. A
chten Sie auf d

ie Konform
itä

tse
rklä

rung der S
chlossh

erst
eller 

(nach EN 179
).

 
ፎ

Einbau, P
rogrammierung und Batte

rie
wechsel d

ürfe
n nur d

urch 

geschulte
s F

achperso
nal erfo

lgen!

 
ፎ

Für S
chäden durch fe

hlerhafte M
ontage oder In

sta
llatio

n haftet d
ie 

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH nicht.

 
ፎ

Bohren auf e
igene Gefahr. F

ür S
chäden haftet d

ie Sim
onsV

oss 

Te
chnologies G

mbH nicht. B
eachten Sie die Sicherheitsh

inweise
 der 

Bohrm
aschine.

 
ፎ

Verm
eiden Sie die M

ontage in der N
ähe vo

n Schaltn
etzt

eilen oder 

metallis
chen Oberflächen.

 
ፎ

Elektr
onik/

Bauteile nicht b
erühren oder m

it Ö
l, F

arbe, Feuchtig
keit, 

Laugen und Säuren in Verbindung brin
gen!

 
ፎ

Die Elektr
onik d

arf n
icht m

echanisc
h belaste

t o
der a

nderw
eitig

 

beschädigt w
erden.

 
ፎ

Die M
ontage ka

nn bei Einste
cksc

hlösse
rn m

it K
lemmnuss 

schwer-

gängig se
in. K

lemmnuss 
niemals m

echanisc
h bearbeite

n, da der D
rücker 

so
nst 

seine passg
enaue Führung ve

rlie
rt.

 
ፎ

Zur D
emontage bzw

. zu
m Batte

rie
wechsel a

ussc
hließlich das M

onta-

gewerkz
eug vo

n Sim
onsV

oss 
verw

enden.

 
ፎ

Die Linien der B
efesti

gungsb
ohrungen und der V

ierka
nt m

üsse
n ve

rti-

ka
l p

aralell s
ein. A

ndernfalls 
lässt

 sic
h der B

eschlag evtl
. nicht m

ontie
ren.

 
ፎ

Die ggfs. 
vo

rhandene untere Rosette
nöffn

ung ist
 auszu

füllen. Im
 Fall 

vo
n FH-Varia

nten ist
 der E

inbau eines B
lind- o

der S
chließzyl

inders a
us 

Messi
ng zw

ingend erfo
rderlic

h.

 
ፎ

Änderungen bzw
. te

chnisc
he W

eite
rentw

icklu
ngen kö

nnen nicht 

ausgeschlosse
n und ohne Ankündigung umgesetzt

 werden.

 
ፎ

Die deutsc
he Sprachfassu

ng ist
 die Orig

inalbetrie
bsanleitu

ng. A
ndere 

Sprachen (A
bfassu

ng in der V
ertra

gssp
rache) s

ind Überse
tzu

ngen der 

Orig
inalbetrie

bsanleitu
ng.

 
ፎ

Le
sen Sie alle Anweisu

ngen zu
r In

sta
llatio

n, zu
m Einbau und zu

r 

Inbetrie
bnahme und befolgen Sie diese. G

eben Sie diese Anweisu
ngen 

und jegliche Anweisu
ngen zu

r W
artu

ng an den Benutze
r w

eite
r.

 
ፎ

Entso
rgen Sie das G

erät n
icht m

it d
em Hausm

üll, s
ondern gemäß der 

europäisc
hen Richtlin

ie 2012/19
/EU bei einer ko

mmunalen Sammelst
elle 

für E
lektr

o-S
onderabfälle. R

ecyc
eln Sie defekte

 oder ve
rbrauchte Batte

ri-

en gemäß der e
uropäisc

hen Richtlin
ie 2006/6

6/EG. B
eachten Sie örtli

che 

Besti
mmungen zu

r g
etre

nnten Entso
rgung vo

n Batte
rie

n. Führen Sie die 

Verpackung einer u
mweltg

erechten W
iederve

rw
ertu

ng zu
.

 W
AARSCHUW

IN
G

 
ፎ

Door fo
utie

f g
eïnsta

lleerde en/of g
eprogrammeerde co

mponenten ka
n 

de doorgang door e
en deur g

eblokke
erd blijv

en. Voor g
evo

lgen va
n een 

geblokke
erde to

egang to
t g

ewonden of p
erso

nen in geva
ar, m

aterië
le of 

andere sc
hade, is

 Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH niet a

ansp
rakelijk

.

 
ፎ

De batte
rije

n die worden gebruikt
, ku

nnen bij v
erke

erde behandeling 

tot b
rand- o

f ve
rbrandingsgeva

ar le
iden. D

eze batte
rije

n m
ogen niet 

worden opgeladen, geopend, ve
rhit, v

erbrand of ko
rts

luite
n!

NOTE

 
ፎ

De SmartH
andle m

ag alleen vo
or h

et b
eoogde gebruik, 

het o
penen 

en slu
ite

n va
n deuren, gebruikt

 worden. Een anderso
ortig

 gebruik i
s n

iet 

toegesta
an.

 
ፎ

Om de vo
lledige fu

ncti
onalite

it t
e garanderen m

oet d
e SmartH

andle 

met e
en ze

lfb
orgend panieksl

ot (S
VP-sl

ot) g
eco

mbineerd worden. N
eem 

de Conform
ite

itsv
erkl

arin
g va

n de produce
nt v

an het s
lot (o

vereenko
m-

sti
g EN 179

) in
 acht.

 
ፎ

De m
ontage, de programmerin

g en het v
erva

ngen va
n batte

rije
n 

mogen alleen uitg
evo

erd worden door d
esku

ndigen!

 
ፎ

Voor b
eschadiging als g

evo
lg va

n fo
utie

ve m
ontage of in

sta
llatie

 is 

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH niet a

ansp
rakelijk

.

 
ፎ

Boren op eigen ve
rantw

oording. Voor b
eschadiging is 

Sim
onsV

oss 

Te
chnologies G

mbH niet a
ansp

rakelijk
. N

eem ook d
e ve

ilig
heidsaanwij-

zin
gen va

n de boorm
achine in acht.

 
ፎ

Verm
ijd m

ontage in de buurt v
an sc

hakelende vo
edingen of m

etalen 

oppervl
akke

n.

 
ፎ

Elektr
onica

 en co
mponenten niet a

anraken of m
et o

lie, ve
rf, 

vo
cht, 

bijte
nde su

bsta
ntie

s o
f zu

ren in ve
rbinding brengen.

 
ፎ

De Elektr
onica

 m
ag niet m

echanisc
h belast 

worden of o
p een andere 

manier w
orden beschadigd.

 
ፎ

De m
ontage ka

n bij in
ste

eksl
oten m

et k
lem een beetje

 m
oeilijk

 zij
n. 

De kle
m nooit m

echanisc
h bewerke

n, anders v
erlie

st 
de deurkr

uk z
ijn 

precieze werkin
g.

 
ፎ

Voor d
emontage of ve

rva
nging va

n batte
rije

n uitsl
uite

nd het m
ontage-

gereedschap va
n Sim

onsV
oss 

gebruike
n.

 
ፎ

De lijn
en va

n de bevesti
gingsgaten en het v

ierka
nt m

oeten ve
rtic

aal 

parallel zi
jn. A

nders i
s h

et m
iss

chien niet m
ogelijk

 om de arm
atuur te

 

insta
lleren.Aanpassi

ngen of n
ieuwe te

chnisc
he ontw

ikk
elingen zij

n niet u
it 

te slu
ite

n en worden gerealise
erd zo

nder a
anko

ndiging.

 
ፎ

De evt.
 aanwezig

e opening va
n de ro

zet m
oet w

orden opgevu
ld. 

Bij e
en FH-va

ria
nt is

 de m
ontage va

n een blind- o
f p

rofielcilin
der va

n 

messi
ng abso

luut n
odig.

 
ፎ

Aanpassi
ngen of n

ieuwe te
chnisc

he ontw
ikk

elingen zij
n niet u

it t
e 

slu
ite

n en worden gerealise
erd zo

nder a
anko

ndiging.

 
ፎ

De Duitse
 ta

alve
rsie

 is 
de orig

inele handleiding. A
ndere ta

len (o
pste

l-

len in de co
ntra

ctt
aal) z

ijn ve
rta

lingen va
n de orig

inele instr
ucti

es.

 
ፎ

Le
es e

n vo
lg alle insta

llatie
-, i

nsta
llatie

- e
n inbedrijf

ste
llin

gsin
str

ucti
es. 

Geef d
eze instr

ucti
es e

n eventuele onderhoudsin
str

ucti
es d

oor a
an de 

gebruike
r.

 
ፎ

Voer h
et a

pparaat n
iet a

f a
ls h

uish
oudelijk

 afva
l, m

aar o
vereenko

msti
g 

de Europese Richtlijn
 2012/19

/EU bij e
en gemeentelijk

e inzamelpunt 

vo
or sp

eciaal elektr
otechnisc

h afva
l. Z

org vo
or re

cyc
ling va

n defecte
 of 

gebruikte
 batte

rije
n vo

lgens d
e Europese Richtlijn

 2006/6
6/EG. N

eem de 

plaatse
lijk

e bepalingen in acht v
oor d

e gescheiden afvo
er va

n batte
rije

n. 

Voer d
e ve

rpakki
ng af n

aar e
en insta

ntie
 vo

or m
ilie

uvrie
ndelijk

e re
cyc

ling.

 W
ARNIN

G

 
ፎ

Acce
ss 

through a door m
ay s

tay b
locked due to

 inco
rre

ctl
y fi

tte
d 

and/or in
co

rre
ctl

y p
rogrammed co

mponents. 
Sim

onsV
oss 

Te
chnologies 

GmbH is 
not li

able fo
r th

e co
nsequences o

f b
locked acce

ss 
such as 

acce
ss 

to injured or e
ndangered perso

ns, m
ateria

l d
amage or o

ther 

damage!

 
ፎ

The batte
rie

s u
sed m

ay p
ose a fire or b

urn hazard if h
andled inco

rre
ct-

ly. 
Do not re

charge, open, heat, b
urn or sh

ort-
circuit t

hese batte
rie

s.

NOTIC
E

 
ፎ

SmartH
andle m

ay o
nly b

e used fo
r it

s in
tended purpose: opening and 

lockin
g doors. 

No other u
se is 

perm
itte

d.

 
ፎ

SmartH
andle m

ust 
be co

mbined with
 a se

lf-l
ockin

g panic lock t
o 

guarantee all f
uncti

ons w
ork c

orre
ctl

y. O
bserve

 th
e lock m

anufactu
rers‘ 

Declaratio
n of C

onform
ity

 as p
er E

N 179
.

 
ፎ

Only t
rained sp

ecialist
s m

ay c
arry

 out in
sta

llatio
n and programming or 

replace
 th

e batte
rie

s.

 
ፎ

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH acce

pts 
no lia

bility
 fo

r a
ny d

amage 

ca
used by in

co
rre

ct 
fittin

g or in
sta

llatio
n.

 
ፎ

Drill
ing at o

wn ris
k. S

im
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH acce

pts 
no lia

bili-

ty 
for a

ny d
amage ca

used. O
bserve

 sa
fety 

instr
ucti

ons o
n drill

.

 
ፎ

Avo
id m

ountin
g near sw

itc
hing power su

pplies o
r m

etallic
 su

rfa
ces.

 
ፎ

Do not to
uch electr

onics
/co

mponents;
 do not a

llo
w th

em to
 co

me 

into co
ntact 

with
 oil, p

aint, m
oist

ure, alka
li o

r a
cids.

 
ፎ

The electr
onics

 m
ust 

not b
e su

bject 
to m

echanica
l st

ress 
or d

amaged 

in any w
ay.

 
ፎ

It m
ay b

e difficu
lt t

o insta
ll o

n m
ortis

e locks 
with

 a re
taining nut. N

ever 

modify 
the re

taining nut a
s it

 will n
o longer fi

t p
roperly 

otherw
ise

.

 
ፎ

Only u
se th

e Sim
onsV

oss 
insta

llatio
n to

ol to
 disa

sse
mble or re

place
 

the batte
ry.

 
ፎ

The lin
es o

f th
e m

ountin
g holes a

nd th
e sq

uare m
ust 

be ve
rtic

ally 

parallel. O
therw

ise
 it m

ay n
ot b

e possi
ble to

 insta
ll t

he fittin
g.

 
ፎ

Any e
xis

tin
g escutcheon hole needs to

 be se
aled. In

 th
e ca

se of th
e FH 

versio
n, a brass 

blank c
ylin

der o
r lo

ckin
g cy

linder m
ust 

be insta
lled.

 
ፎ

Modifica
tio

ns o
r fu

rth
er te

chnica
l d

evelopments 
ca

nnot b
e excluded 

and m
ay b

e im
plemented with

out n
otic

e.

 
ፎ

The Germ
an language ve

rsio
n is 

the orig
inal in

str
ucti

on m
anual. O

ther 

languages (
drafting in th

e co
ntra

ct 
language) a

re tra
nsla

tio
ns o

f th
e 

orig
inal in

str
ucti

ons.

 
ፎ

Read and fo
llo

w all in
sta

llatio
n, in

sta
llatio

n, and co
mmiss

ioning 

instr
ucti

ons. P
ass 

these instr
ucti

ons a
nd any m

aintenance
 instr

ucti
ons 

to th
e user.

 
ፎ

Do not d
isp

ose th
e devic

e in th
e household waste

. D
isp

ose of it
 at a

 

co
llecti

on point fo
r e

lectr
onic waste

 as p
er E

uropean Dire
cti

ve 2012/19
/

EU. R
ecyc

le defecti
ve or u

sed batte
rie

s in
 lin

e with
 European Dire

cti
ve 

2006/6
6/EC. O

bserve
 loca

l re
gulatio

ns o
n se

parate disp
osal o

f b
atte

rie
s. 

Ta
ke th

e packaging to
 an enviro

nmentally 
resp

onsib
le re

cyc
ling point.

 A
DVARSEL

 
ፎ

Hvis
 ko

mponenter e
r fe

jlagtig
t m

onteret o
g/eller p

rogrammeret, k
an 

adgang til
 en dør fo

rblive
 sp

ærre
t. F

or fø
lgeska

der, d
er sk

yld
es s

pærre
t 

adgang, fx
 til

 perso
ner, d

er e
r så

rede eller i f
are, tin

gssk
ader e

ller a
ndre 

ska
der, h

æfter S
im

onsV
oss 

Te
chnologies G

mbH ikk
e!

 
ፎ

Batte
rie

rne ka
n udgøre en brand- e

ller fo
rbræ

ndingsfa
re ve

d fo
rke

rt 

behandling! B
atte

rie
rne m

å ikk
e oplades, å

bnes, o
pva

rm
es, b

ræ
ndes 

eller ko
rts

lutte
s!

BEM
Æ

RK

 
ፎ

SmartH
andle m

å ku
n anvendes t

il d
et o

prin
delige fo

rm
ål, a

t å
bne og 

låse døre. A
nden brug er ik

ke til
ladt.

 
ፎ

For a
t s

ikre
 den fu

lde fu
nkti

onalite
t s

ka
l S

martH
andle ko

mbineres 

med en se
lvlå

sende paniklå
s (

SVP-lå
s).

 Bemærk o
verensst

emmelse
ser-

klæ
rin

gen fra
 låseproduce

nten (jf
. EN 179

).

 
ፎ

Monterin
g, programmerin

g og batte
risk

ifte m
å ku

n udføres a
f u

ddan-

net fa
gperso

nale!

 
ፎ

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH hæfter ik

ke fo
r sk

ader, o
pstå

et p
å 

grund af fo
rke

rt m
onterin

g eller in
sta

llerin
g.

 
ፎ

Borin
g på egen ris

iko
. S

im
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH påtager si

g 

intet a
nsva

r fo
r sk

ader. F
ølg boremaski

nens s
ikk

erhedsanvis
ninger.

 
ፎ

Undgå m
onterin

g i n
ærheden af st

rømforsy
ninger e

ller m
etalover-

flader.

 
ፎ

Elektr
onik /

 m
oduler m

å ikk
e berøres o

g ikk
e ko

mme i b
erørin

g m
ed 

olie, m
aling, fu

gt, lu
d eller sy

re.

 
ፎ

Elektr
onikk

en m
å ikk

e belaste
s m

eka
nisk

 eller p
å anden m

åde.

 
ፎ

Monterin
g ka

n væ
re en sm

ule st
ram fo

r in
dsti

ksl
åse m

ed kle
mmemøt-

rik.
 Klemmemøtrik

ken m
å aldrig

 bearbejdes m
eka

nisk
, da håndtaget 

miste
r si

n præ
cise

 gang.

 
ፎ

Ved afm
onterin

g eller b
atte

risk
ifte m

å der u
delukke

nde anvendes 

monterin
gsvæ

rkt
øj fr

a Sim
onsV

oss.

 
ፎ

Linjerne på m
onterin

gshullerne og firka
nten sk

al væ
re lodret p

arallelt. 

Ellers k
an m

onterin
gen ikk

e m
onteres.

 
ፎ

Den evt.
 eksi

ste
rende nedre ro

setåbning sk
al u

dfyl
des. I

 tilf
ælde af e

n 

FH-va
ria

nter e
r m

onterin
g af e

n blind- e
ller lå

secyl
inder i m

essi
ng abso

lut 

nødvendig.

 
ፎ

Ændrin
ger e

ller te
kn

isk
e vid

ereudvik
linger ka

n ikk
e udelukke

s o
g ka

n 

foretages u
den fo

rudgående va
rse

l.

 
ፎ

Den ty
ske

 sp
rogversio

n er d
en orig

inale brugsanvis
ning. A

ndre sp
rog 

(udkast 
på ko

ntra
kts

proget) e
r o

versæ
tte

lse
r a

f d
e orig

inale instr
ukti

oner.

 
ፎ

Læs o
g fø

lg alle insta
llatio

ns-,
 insta

llatio
ns- 

og idrift
sæ

tte
lse

sin
str

uk-

tio
ner. O

verfø
r d

iss
e instr

ukti
oner o

g eventuel ve
dligeholdelse

sin
str

ukti
on 

til 
brugeren.

 
ፎ

Enheden m
å ikk

e borts
kaffe

s m
ed husholdningsaffa

ldet, m
en sk

al 

afleveres p
å den ko

mmunale affa
ldsp

lads, j
f. d

et e
uropæisk

e dire
kti

v 

2012/19
/EU. B

rugte eller d
efekte

 batte
rie

r sk
al genanvendes jf

. det 

europæisk
e dire

kti
v 2

006/66/EG. O
verhold de loka

le beste
mmelse

r 

for se
parat b

orts
kaffe

lse
 af b

atte
rie

r. A
flever e

mballa
gen til

 m
iljø

rig
tig

 

genanvendelse
.

 A
VERTIS

SEM
ENT

 
ፎ

To
ute erre

ur d
e m

ontage et/o
u de programmatio

n d‘un co
mposant 

peut b
loquer l‘a

ccè
s p

ar u
ne porte

. La so
ciété Sim

onsV
oss 

Te
chnologies 

GmbH décline to
ute re

sp
onsabilité

 quant a
ux c

onséquences d
‘un accè

s 

bloqué, par e
xemple, accè

s p
our le

s p
erso

nnes b
lessé

es o
u en danger, 

dommages m
atérie

ls o
u autre

s d
ommages !

 
ፎ

En ca
s d

e m
anipulatio

n im
propre, le

s p
iles in

sérées p
euvent p

rovo
quer 

un ince
ndie ou des b

rûlures ! 
Ne pas re

charger, o
uvrir

, chauffe
r, b

rûler o
u 

co
urt-

circuite
r c

es p
iles !

ALLUSIO
N

 
ፎ

La SmartH
andle ne doit ê

tre
 utilis

ée qu‘aux fi
ns p

révu
es, à

 sa
vo

ir 

l‘ouvertu
re et la

 fe
rm

eture de porte
s. T

oute autre
 utilis

atio
n est 

interdite
.

 
ፎ

Afin de garantir 
un fo

ncti
onnement o

ptim
al, la

 SmartH
andle doit ê

tre
 

co
mbinée avec une se

rru
re anti-p

anique (s
erru

re SVP). V
euille

z re
sp

ecte
r 

la déclaratio
n de co

nform
ité

 du fa
brica

nt (s
elon la norm

e EN 179
).

 
ፎ

Le
 m

ontage, la
 programmatio

n et le
 re

mplace
ment d

es p
iles d

oive
nt 

être
 exclusiv

ement e
ffe

ctu
és p

ar d
u perso

nnel q
ualifié !

 
ፎ

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH décline to

ute re
sp

onsabilité
 pour le

s 

dommages o
cca

sio
nnés p

ar u
n m

ontage ou une insta
llatio

n im
propre.

 
ፎ

Le
 perça

ge se
 fa

it à
 vo

s p
ropres ri

sq
ues. S

im
onsV

oss 
Te

chnologies 

GmbH décline to
ute re

sp
onsabilité

 pour le
s d

ommages o
cca

sio
nnés. 

Resp
ecte

z le
s c

onsig
nes d

e sé
cu

rité
 de la perce

use.

 
ፎ

Évite
z d

e m
onter à

 proxim
ité

 d‘une alim
entatio

n à déco
upage ou de 

surfa
ces m

étalliq
ues.

 
ፎ

Ne pas m
ettre

 l‘é
lectr

onique/le
s p

ièces e
n co

ntact 
avec de l‘h

uile, de 

la peinture, de l‘h
umidité

, des s
olutio

ns a
lca

lines o
u des a

cides.

 
ፎ

L’é
lectr

onique ne doit p
as ê

tre
 so

umis à
 des p

ressi
ons m

éca
niques o

u 

fasse
nt l‘o

bjet d
e dommages.

 
ፎ

Le
 m

ontage de la SmartH
andle peut s

‘avérer d
ifficile en présence

 

de se
rru

re à m
orta

ise
 avec noix d

e se
rra

ge. N
e jamais m

anipuler m
éca

-

niquement la
 noix d

e se
rra

ge ca
r la

 béquille
 ris

querait a
lors d

e ne plus 

s‘e
nca

str
er p

arfa
ite

ment.

 
ፎ

Lo
rs d

u démontage et re
sp

ecti
vement lo

rs d
u re

mplace
ment d

es p
iles 

utilis
er im

pérative
ment le

s o
utils

 de m
ontage de Sim

onsV
oss.

 
ፎ

Le
s li

gnes d
es t

rous d
e fixatio

n et d
u ca

rré
 doive

nt ê
tre

 parallèles 

vertic
alement. D

ans le
 ca

s c
ontra

ire
, il 

ne se
ra peut-ê

tre
 pas p

ossi
ble 

d‘insta
ller le

 ra
cco

rd.

 
ፎ

L’o
uvertu

re inférie
ure éventuelle de la ro

sace
 doit ê

tre
 re

mplie. En 

présence
 de va

ria
ntes F

H, le
 m

ontage d’un cy
lindre m

ort o
u d’un cy

lindre 

de fe
rm

eture en laito
n est 

im
pératif.

 
ፎ

Le
s m

odifica
tio

ns e
t n

ouveaux d
éveloppements 

techniques n
e peu-

vent p
as ê

tre
 exclus e

t p
euvent ê

tre
 m

is e
n œ

uvre
 sa

ns p
réavis

.

 
ፎ

La ve
rsio

n allemande est 
le m

anuel d
’instr

ucti
on orig

inal. L
es a

utre
s 

langues (
rédacti

on dans la
 langue du co

ntra
t) s

ont d
es t

raducti
ons d

es 

instr
ucti

ons o
rig

inales.

 
ፎ

Lise
z e

t s
uive

z to
utes le

s in
str

ucti
ons d

‘insta
llatio

n, d‘insta
llatio

n et d
e 

mise
 en se

rvic
e. Transm

ette
z c

es in
str

ucti
ons e

t to
utes le

s in
str

ucti
ons d

e 

maintenance
 à l‘u

tilis
ateur.

 
ፎ

Ne jetez p
as l’

appareil a
vec vo

s o
rdures m

énagères m
ais d

ans u
n 

point d
e co

llecte
 co

mmunal p
our a

ppareils 
électr

iques e
t a

ppareils 

sp
éciaux c

onform
ément à

 la dire
cti

ve européenne 2012/19
/U

E. R
ecyc

lez 

les p
iles d

éfectu
euses o

u usées c
onform

ément à
 la dire

cti
ve européenne 

2006/6
6/C

E. Veuille
z te

nir c
ompte des d

isp
osit

ions lo
ca

les a
pplica

bles 

co
nce

rnant la
 co

llecte
 sé

parée des p
iles. R

ecyc
lez l’

emballa
ge d’une 

manière éco
logique.

 V
ARNIN

G

 
ፎ

Hvis
 ko

mponenter e
r fe

jlagtig
t m

onteret o
g/eller p

rogrammeret, k
an 

adgang til
 en dør fo

rblive
 sp

ærre
t. F

or fø
lgeska

der, d
er sk

yld
es s

pærre
t 

adgang, fx
 til

 perso
ner, d

er e
r så

rede eller i f
are, tin

gssk
ader e

ller a
ndre 

ska
der, h

æfter S
im

onsV
oss 

Te
chnologies G

mbH ikk
e!

 
ፎ

De isa
tta

 batte
rie

rna ka
n orsa

ka
 brand eller b

rännska
dor o

m de 

hanteras p
å ett f

elakti
gt s

ätt!
 Batte

rie
rna få

r in
te återuppladdas, t

as is
är, 

vä
rm

as u
pp, brännas e

ller ko
rts

lutas!

OBSERVERA

 
ፎ

SmartH
andle få

r e
ndast 

anvä
ndas fö

r a
vse

tt s
yft

e, det v
ill s

äga fö
r a

tt 

öppna och st
änga dörra

r. P
rodukte

n få
r in

te anvä
ndas fö

r a
ndra ändamål.

 
ፎ

SmartH
andle m

åste
 ko

mbineras m
ed ett s

jälvlå
sande paniklå

s (
SVP-

lås) 
för a

tt f
ull f

unkti
onalite

t s
ka

 ku
nna garanteras. O

bserve
ra låsti

llve
rka

-

rens fö
rsä

kra
n om överensst

ämmelse
 (e

nligt S
S-EN 179

).

 
ፎ

Insta
llatio

n, programmerin
g och batte

rib
yte

 få
r e

ndast 
utfö

ras a
v 

utbildad sp
ecialist

perso
nal!

 
ፎ

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH ansva

rar in
te fö

r sk
ador so

m uppstå
r 

till
 fö

ljd
 av fe

lakti
g m

onterin
g eller in

sta
llatio

n.

 
ፎ

Borrn
ing sk

er p
å egen ris

k. S
im

onsV
oss 

Te
chnologies G

mbH ansva
rar 

inte fö
r sk

ador. F
ölj s

äkerhetsin
str

ukti
onerna fö

r b
orrm

aski
nen.

 
ፎ

Undvik
 m

onterin
g nära st

römförsö
rjn

ingsenheter e
ller m

etallyt
or.

 
ፎ

Elektr
onik/

ko
mponenter få

r in
te beröras e

ller ko
mma i k

ontakt 
med 

olja, fä
rg, fu

kt,
 tv

ållö
sning eller sy

ra!

 
ፎ

Elektr
onike

n få
r in

te belasta
s m

eka
nisk

t e
ller sk

adas p
å annat s

ätt.

 
ፎ

Monterin
g av in

sti
cksl

ås m
ed klä

mmutte
r ka

n gå något tr
ögt. B

earbeta 

aldrig
 klä

mmutte
rn m

eka
nisk

t e
fterso

m handtaget i s
å fa

ll f
örlo

rar si
n 

exa
kta

 st
yrn

ing.

 
ፎ

Anvä
nd endast 

de m
onterin

gsve
rkt

yg so
m til

lhandahålls 
av S

im
ons-

Voss 
för d

emonterin
g och batte

rib
yte

.

 
ፎ

Linjerna på m
onterin

gshålen och to
rget m

åste
 va

ra ve
rtik

alt p
arallella

. 

I annat fa
ll k

an inte m
onterin

g m
onteras.

 
ፎ

Om det fi
nns e

n nedre ro
settö

ppning sk
a den fy

llas u
t. F

ör F
H-va

ria
n-

ter m
åste

 en blind- e
ller lå

scy
linder i m

ässi
ng m

onteras in
.

 
ፎ

Ändrin
gar e

ller te
kn

isk
 vid

areutve
cklin

g ka
n inte uteslu

tas o
ch ka

n 

ko
mma att g

enomföras u
tan fö

regående m
eddelande om detta

.

 
ፎ

Den ty
ska

 sp
råkve

rsio
nen är d

en ursp
rungliga bruksa

nvis
ningen. 

Andra sp
råk (

utarbetande på ko
ntra

kts
sp

råket) ä
r ö

versä
ttn

ingar a
v 

orig
inalinstr

ukti
onerna.

 
ፎ

Läs o
ch fö

lj a
lla

 insta
llatio

ns-,
 insta

llatio
ns- 

och drift
sin

str
ukti

o-

ner. S
kic

ka
 dessa

 instr
ukti

oner o
ch alla

 underhållsi
nstr

ukti
oner ti

ll 

anvä
ndaren.

 
ፎ

Produkte
n få

r in
te slä

ngas i 
hushållss

oporna utan sk
a lämnas in

 på 

en ko
mmunal u

ppsamlingsp
lats 

för e
lektr

isk
t o

ch elektr
onisk

t a
vfa

ll i 

enlighet m
ed dire

kti
v 2

012/19
/EU. D

efekta
 eller u

ttjä
nta batte

rie
r sk

a 

återvin
nas i 

enlighet m
ed dire

kti
v 2

006/6
6/EG. B

eakta
 gälla

nde loka
la 

bestä
mmelse

r g
älla

nde se
parat b

orts
kaffa

nde av b
atte

rie
r. A

vfa
llsh

ante-

ra fö
rpackn

ingsm
ateria

l p
å ett m

iljö
vä

nligt s
ätt.

 ATTENZIO
NE

 
ፎ

Con co
mponenti m

ontati e
/o programmati in

 m
odo dife

tto
so, 

l‘acce
sso

 attra
verso

 una porta
 può re

sta
re blocca

to. La Sim
onsV

oss 

Te
chnologies G

mbH non ris
ponde delle co

nseguenze di un acce
sso

 

blocca
to, per e

sempio nel ca
so

 si 
debba acce

dere a perso
ne fe

rite
 o in 

perico
lo, di danni a co

se o altri
 danni!

 
ፎ

Le
 batte

rie
 utiliz

zate posso
no co

sti
tuire

 un perico
lo di in

ce
ndio o 

co
mbusti

one in ca
so

 di utiliz
zo sc

orre
tto

. N
on ric

arica
re, aprire

, ris
ca

ldare, 

bruciare o co
rto

circu
ita

re le batte
rie

.

NOTA

 
ፎ

La SmartH
andle può esse

re utiliz
zata esclusiv

amente per lo
 sc

opo 

previs
to, ossi

a l‘a
pertu

ra e la chiusura di porte
. N

on è ammesso
 un utiliz

zo 

dive
rso

.

 
ፎ

Per g
arantirn

e la piena fu
nzio

nalità
, la

 SmartH
andle va

 abbinata a una 

serra
tura antip

anico
 autoblocca

nte (s
erra

tura SVP). O
sse

rva
re la dichia-

razio
ne di co

nform
ità

 del p
rodutto

re della
 se

rra
tura (a

 norm
a EN 179

).

 
ፎ

Il m
ontaggio, la

 programmazio
ne e la so

sti
tuzio

ne delle batte
rie

 

devo
no avve

nire
 so

lo ad opera di perso
nale sp

ecializz
ato e addestr

ato.

 
ፎ

Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH declina ogni re

sp
onsabilità

 per d
anni 

dovu
ti a

d un m
ontaggio o un‘insta

lla
zio

ne erra
ti.

 
ፎ

La fo
ratura è a proprio

 ris
chio e perico

lo. S
im

onsV
oss 

Te
chnologies 

GmbH declina ogni re
sp

onsabilità
 in ca

so
 di danni. O

sse
rva

re gli a
vvi

si d
i 

sic
urezza

 del tr
apano.

 
ፎ

Evit
are il m

ontaggio in prossi
mità

 di alim
entatori a

 co
mmutazio

ne o 

superfici m
etallic

he.

 
ፎ

Non porre
 l‘e

lettro
nica

/i c
omponenti a

 co
ntatto

 co
n olio, ve

rnici, 

umidità
, so

luzio
ni alca

line e acidi.

 
ፎ

Non ca
rica

re m
ecca

nica
mente l‘e

lettro
nica

 o danneggiarla
 in altro

 

modo.

 
ፎ

In ca
so

 di se
rra

ture ad inca
sso

 dotate di perno di ris
co

ntro
, il 

montaggio può ris
ulta

re leggerm
ente diffico

lto
so. N

on m
odifica

re m
ai 

mecca
nica

mente il p
erno di ris

co
ntro

, perché altri
menti la

 m
aniglia non 

avrà
 più una guida precisa

.

 
ፎ

Per lo
 sm

ontaggio o la so
sti

tuzio
ne delle batte

rie
 utiliz

zare esclusiv
a-

mente l‘a
ttre

zzo
 di m

ontaggio di S
im

onsV
oss.

 
ፎ

Le
 lin

ee dei fo
ri d

i m
ontaggio e del q

uadrato devo
no esse

re parallele 

vertic
alm

ente. In
 ca

so
 co

ntra
rio

 potre
bbe non esse

re possi
bile insta

lla
re 

il ra
cco

rdo.

 
ፎ

L’e
ventuale apertu

ra inferio
re della

 ro
setta

 va
 rie

mpita
. In

 ca
so

 di va
ri-

anti F
H, è indisp

ensabile m
ontare un cilin

dro cieco
 o di chiusura in otto

ne.

 
ፎ

Non si 
escludono m

odifiche o perfe
zio

namenti t
ecnici, a

nche se
nza 

darne co
munica

zio
ne.

 
ፎ

La ve
rsio

ne in lin
gua te

desca
 è il m

anuale di is
tru

zio
ni orig

inale. 

Altre
 lin

gue (re
dazio

ne nella
 lin

gua del co
ntra

tto
) s

ono tra
duzio

ni delle 

ist
ruzio

ni orig
inali.

 
ፎ

Le
ggere e se

guire
 tu

tte
 le ist

ruzio
ni di in

sta
lla

zio
ne, in

sta
lla

zio
ne e 

messa
 in se

rviz
io. Passa

re queste
 ist

ruzio
ni e tu

tte
 le ist

ruzio
ni di m

anu-

tenzio
ne all‘u

tente.

 
ፎ

Il d
isp

osit
ivo

 non va
 sm

altit
o fra

 i ri
fiuti d

omesti
ci, m

a co
nferito

 presso
 

un ce
ntro

 di ra
cco

lta
 co

munale per ri
fiuti e

lettro
nici sp

eciali in
 co

nform
ità

 

co
n la Dire

ttiv
a Europea 2012/19

/U
E. R

iciclare le batte
rie

 guaste
 o esauste

 

ai se
nsi d

ella
 Dire

ttiv
a Europea 2006/66/C

E. O
sse

rva
re le disp

osiz
ioni 

loca
li in

 m
ateria

 di sm
altim

ento sp
eciale delle batte

rie
. C

onferire
 l’im

bal-

laggio presso
 un punto di ra

cco
lta

 ai fini del ric
iclaggio eco

logico
.

Funkem
issionen

Frequenzen

Max. S
endeleist

ung

SRD

15,25-72
,03 kH

z

10 dBμA/m
 (3

 m
 Entfe

rnung)

RFID

13,560006-13
,56078

0 

MHz

1,0
4 dBμA/m

 (3
 m

 Entfe
rnung)

Ausst
attu

ngsabhängig:

SRD

868,000-8
68,600 M

Hz

<25 m
W ERP

BLE

2402-2480 M
Hz

2,5 m
W

EU-K
onfo

rm
itä

ts
erk

lä
ru

ng

Hierm
it e

rklä
rt d

ie Sim
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH, dass 

der A
rtik

el S
2.*, 

SI.S
2.* fo

lgenden Richtlin
ien entsp

ric
ht:

 
ፎ

2014/53/EU „F
unka

nlagen“

 
ፎ

2014/30/EU „E
MV“

 
ፎ

2011/
65/EU „R

oHS“

 
ፎ

2012/19
/EU „W

EEE“

 
ፎ

sowie der V
erordnung (E

G) 19
07/2

006 „R
EACH“

Der vo
llst

ändige Te
xt 

der E
U-Konform

itä
tse

rklä
rung ist

 unter d
er 

folgenden Internetadresse
 ve

rfü
gbar: h

ttp
s://

www.sim
ons-v

oss.
co

m/de/

zertifi
kate.htm

l.

Radio em
issions

Depending on equipment.

Frequencies

Max. t
ransm

iss
ion power

SRD

15.25-72
.03 kH

z

10 dBμA/m
 (3

 m
 Entfe

rnung)

RFID

13.560006-13
.56078

0 

MHz

1,0
4 dBμA/m

 (3
 m

 Entfe
rnung)

Depending on equipment:

SRD

868.000-8
68.600 M

Hz

<25 m
W ERP

BLE

2402-2480 M
Hz

2.5 m
W

Decla
ra

tio
n of c

onfo
rm

ity
 (E

U)

The co
mpany S

im
onsV

oss 
Te

chnologies G
mbH hereby d

eclares t
hat 

artic
le S2.*, S

I.S
2.* co

mplies w
ith

 th
e fo

llo
wing guidelines:

 
ፎ

2014/53/EU „R
adio equipment“

 
ፎ

2014/20/EU „E
MC“

 
ፎ

2011/
65/EU „R

oHS“

 
ፎ

2012/19
/EU „W

EEE“

 
ፎ

and re
gulatio

n (E
G) 19

07/2
006 „R

EACH“

The fu
ll t

ext 
of th

e EU declaratio
n of c

onform
ity

 is 
ava

ilable at th
e 

follo
wing internet a

ddress:
 http

s://
www.sim

ons-v
oss.

co
m/en/ce

rtifi
ca

tes.

htm
l.

© S
im

onsV
oss

 Te
chnolo

gies G
m

bH | F
erin

gast
ra

ße 4
 | 8

577
4 U

nte
rfö

hrin
g | +

49 9
9 228 333 | s

upport-
sim

onsv
oss

@
alle

gion.co
m

 | w
w

w.si
m

ons-
vo

ss
.co

m

*FH

2 x 
6,4 m

m

2x 7
,4 m

m

2x 8
,8

 m
m

PH2

T15

1,5
 m

m

Ø 8
,5

 m
m

15
-2

0 cm

6-8
 in

ch

*X

*S, M
, L

2x

L
1
 =
 T
 -
 8
±
3
 m

m

2x

L
2
 =
 T
 +
 8
±
3
 m

m

wire
les

s o
nli

ne

vir
tua

l c
ard

 ne
tw

ork

*7 m
m

, 

2x

*8,5
/9

/ 

10
 m

m

1

5

2
8

.0
9

.2
0

B
S

2
1.9

9
0

6
0

4

Digital SmartHandle AX

Rohrrahmen (RR)

 WARNUNG

 ፎ Durch fehlerhaft montierte und/oder programmierte Komponen-

ten kann der Zutritt
 durch eine Tür versperrt b

leiben. Für Folgen eines 

versperrte
n Zutritt

s wie Zugang zu verletzten oder gefährdeten Personen, 

Sachschäden oder anderen Schäden haftet die SimonsVoss Technolo-

gies GmbH nicht!

 ፎ Die eingesetzten Batterien können bei Fehlbehandlung eine Feuer- 

oder Verbrennungsgefahr darstellen! Die Batterien nicht aufladen, öffnen, 

erhitzen, verbrennen oder kurzschließen!

HINWEIS

 ፎ Das SmartHandle darf n
ur fü

r den vorgesehenen Zweck, das Öffnen 

und Schließen von Türen genutzt werden. Ein anderer Gebrauch ist nicht 

zulässig.

 ፎ Um die volle Funktionalität zu gewährleisten, muss das SmartHandle 

mit einem selbstverriegelnden Panikschloss (SVP-Schloss) kombiniert 

werden. Achten Sie auf die Konformitätserklärung der Schlosshersteller 

(nach EN 179).

 ፎ Einbau, Programmierung und Batteriewechsel dürfen nur durch 

geschultes Fachpersonal erfolgen!

 ፎ Für Schäden durch fehlerhafte Montage oder Installation haftet die 

SimonsVoss Technologies GmbH nicht.

 ፎ Bohren auf eigene Gefahr. Für Schäden haftet die SimonsVoss 

Technologies GmbH nicht. B
eachten Sie die Sicherheitshinweise der 

Bohrmaschine.

 ፎ Vermeiden Sie die Montage in der Nähe von Schaltnetzteilen.

 ፎ Elektronik/Bauteile nicht berühren oder m
it Ö

l, Farbe, Feuchtigkeit, 

Laugen und Säuren in Verbindung bringen!

 ፎ Die Elektronik darf n
icht m

echanisch belastet oder anderweitig 

beschädigt werden.

 ፎ Die Montage kann bei Einsteckschlössern mit K
lemmnuss schwer-

gängig sein. Klemmnuss niemals mechanisch bearbeiten, da der Drücker 

sonst seine passgenaue Führung verliert.

 ፎ Zur Demontage bzw. zum Batteriewechsel ausschließlich das Monta-

gewerkzeug von SimonsVoss verwenden.

 ፎ Die Linien der Befestigungsbohrungen und der Vierkant m
üssen 

vertikal auf einer Linie liegen. Andernfalls lässt sich der Beschlag evtl. 

nicht m
ontieren.

 ፎ Die ggfs. vorhandene untere Rosettenöffnung ist auszufüllen. Im
 Fall 

von FH-Varianten ist der Einbau eines Blind- oder Schließzylinders aus 

Messing zwingend erforderlich.

 ፎ Änderungen bzw. technische Weiterentwicklungen können nicht 

ausgeschlossen und ohne Ankündigung umgesetzt werden.

 ፎ Die deutsche Sprachfassung ist die Originalbetrie
bsanleitung. Andere 

Sprachen (Abfassung in der Vertra
gssprache) sind Übersetzungen der 

Originalbetrie
bsanleitung.

 ፎ Lesen Sie alle Anweisungen zur Installation, zum Einbau und zur 

Inbetrie
bnahme und befolgen Sie diese. Geben Sie diese Anweisungen 

und jegliche Anweisungen zur W
artung an den Benutzer weiter.

 ፎ Entsorgen Sie das Gerät nicht m
it dem Hausmüll, sondern gemäß der 

europäischen Richtlinie 2012/19/EU bei einer kommunalen Sammelstelle 

für Elektro-Sonderabfälle. Recyceln Sie defekte oder verbrauchte Batteri-

en gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG. Beachten Sie örtlic
he 

Bestim
mungen zur getrennten Entsorgung von Batterien. Führen Sie die 

Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

 WAARSCHUWING

 ፎ Door fo
utief geïnstalleerde en/of geprogrammeerde componenten kan 

de doorgang door een deur geblokkeerd blijven. Voor gevolgen van een 

geblokkeerde toegang tot gewonden of personen in gevaar, m
ateriële of 

andere schade, is SimonsVoss Technologies GmbH niet aansprakelijk.

 ፎ De batterijen die worden gebruikt, kunnen bij verkeerde behandeling 

tot brand- of verbrandingsgevaar leiden. Deze batterijen mogen niet 

worden opgeladen, geopend, verhit, v
erbrand of kortsluiten!

NOTE

 ፎ De SmartHandle mag alleen voor het beoogde gebruik, het openen 

en sluiten van deuren, gebruikt worden. Een andersoortig
 gebruik is niet 

toegestaan.

 ፎ Om de volledige functionaliteit te
 garanderen moet de SmartHandle 

met een zelfborgend paniekslot (SVP-slot) gecombineerd worden. Neem 

de Conformiteitsverklaring van de producent van het slot (overeenkom-

stig EN 179) in acht.

 ፎ De montage, de programmering en het vervangen van batterijen 

mogen alleen uitgevoerd worden door deskundigen!

 ፎ Voor beschadiging als gevolg van foutieve montage of installatie is 

SimonsVoss Technologies GmbH niet aansprakelijk.

 ፎ Boren op eigen verantwoording. Voor beschadiging is SimonsVoss 

Technologies GmbH niet aansprakelijk. Neem ook de veiligheidsaanwij-

zingen van de boormachine in acht.

 ፎ Vermijd montage in de buurt van schakelende voedingen.

 ፎ Elektronica en componenten niet aanraken of m
et olie, verf, v

ocht, 

bijtende substanties of zuren in verbinding brengen.

 ፎ De Elektronica mag niet m
echanisch belast worden of op een andere 

manier worden beschadigd.

 ፎ De montage kan bij insteeksloten met klem een beetje moeilijk zijn. 

De klem nooit m
echanisch bewerken, anders verliest de deurkruk zijn 

precieze werking.

 ፎ Voor demontage of vervanging van batterijen uitsluitend het m
ontage-

gereedschap van SimonsVoss gebruiken.

 ፎ De boringen voor bevestiging en voor de vierkantstift moeten verticaal 

op één lijn
 liggen. Anders kan het beslag eventueel niet gemonteerd 

worden.

 ፎ Aanpassingen of nieuwe technische ontwikkelingen zijn niet uit te
 

sluiten en worden gerealiseerd zonder aankondiging.

 ፎ De evt. aanwezige opening van de rozet m
oet worden opgevuld. 

Bij een FH-variant is de montage van een blind- of profielcilinder van 

messing absoluut nodig.

 ፎ Aanpassingen of nieuwe technische ontwikkelingen zijn niet uit te
 

sluiten en worden gerealiseerd zonder aankondiging.

 ፎ De Duitse taalversie is de originele handleiding. Andere talen (opstel-

len in de contracttaal) zijn vertalingen van de originele instructies.

 ፎ Lees en volg alle installatie-, installatie- en inbedrijfs
tellingsinstructies. 

Geef deze instructies en eventuele onderhoudsinstructies door aan de 

gebruiker.

 ፎ Voer het apparaat niet af als huishoudelijk afval, m
aar overeenkomstig 

de Europese Richtlijn
 2012/19/EU bij een gemeentelijke inzamelpunt 

voor speciaal elektrotechnisch afval. Zorg voor recycling van defecte of 

gebruikte batterijen volgens de Europese Richtlijn
 2006/66/EG. Neem de 

plaatselijke bepalingen in acht voor de gescheiden afvoer van batterijen. 

Voer de verpakking af naar een instantie voor m
ilieuvriendelijke recycling.

 WARNING

 ፎ Access through a door m
ay stay blocked due to incorrectly fitted 

and/or incorrectly programmed components. SimonsVoss Technologies 

GmbH is not lia
ble for th

e consequences of blocked access such as 

access to injured or endangered persons, material damage or other 

damage!

 ፎ The batteries used may pose a fire or burn hazard if h
andled incorrect-

ly. Do not re
charge, open, heat, burn or short-circuit th

ese batteries.

NOTICE

 ፎ SmartHandle may only be used for its
 intended purpose: opening and 

locking doors. No other use is permitte
d.

 ፎ SmartHandle must be combined with a self-locking panic lock to 

guarantee all fu
nctions work correctly. Observe the lock manufacturers‘ 

Declaration of Conformity as per EN 179.

 ፎ Only tra
ined specialists may carry out installation and programming or 

replace the batteries.

 ፎ SimonsVoss Technologies GmbH accepts no liability
 for any damage 

caused by incorrect fittin
g or installation.

 ፎ Drillin
g at own risk. SimonsVoss Technologies GmbH accepts no liabili-

ty for any damage caused. Observe safety instructions on drill.

 ፎ Avoid mounting near switching power supplies.

 ፎ Do not to
uch electronics/components; do not allow them to come 

into contact with oil, p
aint, m

oisture, alkali or acids.

 ፎ The electronics must not be subject to
 mechanical stress or damaged 

in any way.

 ፎ It m
ay be difficult to

 install on mortise locks with a retaining nut. N
ever 

modify the retaining nut as it w
ill n

o longer fit properly otherwise.

 ፎ Only use the SimonsVoss installation tool to disassemble or replace 

the battery.

 ፎ The mounting holes and the spindle must be aligned along a vertical 

line. If t
hey are not, you may not be able to install th

e fittin
g.

 ፎ Any existing escutcheon hole needs to be sealed. In the case of th
e FH 

version, a brass blank cylinder or locking cylinder m
ust be installed.

 ፎ Modifications or fu
rther te

chnical developments cannot be excluded 

and may be implemented without notice.

 ፎ The German language version is the original instruction manual. O
ther 

languages (drafting in the contract language) are tra
nslations of th

e 

original instructions.

 ፎ Read and follow all in
stallation, installation, and commissioning 

instructions. Pass these instructions and any maintenance instructions 

to the user.

 ፎ Do not dispose the device in the household waste. Dispose of it a
t a 

collection point fo
r electronic waste as per European Directive 2012/19/

EU. Recycle defective or used batteries in line with European Directive 

2006/66/EC. Observe local regulations on separate disposal of batteries. 

Take the packaging to an environmentally responsible recycling point.

 ADVARSEL

 ፎ Hvis komponenter er fejlagtigt m
onteret og/eller programmeret, kan 

adgang til e
n dør fo

rblive spærret. For fø
lgeskader, der skyldes spærret 

adgang, fx til p
ersoner, der er sårede eller i fa

re, tin
gsskader eller andre 

skader, hæfter SimonsVoss Technologies GmbH ikke!

 ፎ Batterierne kan udgøre en brand- eller fo
rbrændingsfare ved forkert 

behandling! Batterierne må ikke oplades, åbnes, opvarmes, brændes 

eller kortsluttes!

BEMÆRK

 ፎ SmartHandle må kun anvendes til d
et oprindelige formål, at åbne og 

låse døre. Anden brug er ikke tilla
dt.

 ፎ For at sikre den fulde funktionalitet skal SmartHandle kombineres 

med en selvlåsende paniklås (SVP-lås). Bemærk overensstemmelseser-

klæringen fra
 låseproducenten (jf. E

N 179).

 ፎ Montering, programmering og batteriskifte må kun udføres af uddan-

net fa
gpersonale!

 ፎ SimonsVoss Technologies GmbH hæfter ikke for skader, opstået på 

grund af fo
rkert m

ontering eller installering.

 ፎ Boring på egen risiko. SimonsVoss Technologies GmbH påtager sig 

intet ansvar fo
r skader. Følg boremaskinens sikkerhedsanvisninger.

 ፎ Undgå montering i nærheden af strømforsyninger.

 ፎ Elektronik / moduler m
å ikke berøres og ikke komme i berøring med 

olie, maling, fugt, lu
d eller syre.

 ፎ Elektronikken må ikke belastes mekanisk eller på anden måde.

 ፎ Montering kan være en smule stram for indstikslåse med klemmemøt-

rik. Klemmemøtrikken må aldrig bearbejdes mekanisk, da håndtaget 

mister sin præcise gang.

 ፎ Ved afmontering eller batteriskifte må der udelukkende anvendes 

monteringsværktøj fra
 SimonsVoss.

 ፎ Monteringsboringerne og firkanten skal lig
ge vertikalt på linje. Ellers 

kan langskiltet m
uligvis ikke monteres.

 ፎ Den evt. eksisterende nedre rosetåbning skal udfyldes. I ti
lfæ

lde af en 

FH-varianter er m
ontering af en blind- eller låsecylinder i m

essing absolut 

nødvendig.

 ፎ Ændringer eller te
kniske videreudviklinger kan ikke udelukkes og kan 

foretages uden forudgående varsel.

 ፎ Den tyske sprogversion er den originale brugsanvisning. Andre sprog 

(udkast på kontraktsproget) er oversættelser af de originale instruktioner.

 ፎ Læs og følg alle installations-, installations- og idriftsættelsesinstruk-

tioner. O
verfør disse instruktioner og eventuel vedligeholdelsesinstruktion 

til b
rugeren.

 ፎ Enheden må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet, m
en skal 

afleveres på den kommunale affaldsplads, jf. d
et europæiske direktiv 

2012/19/EU. Brugte eller defekte batterier skal genanvendes jf. d
et 

europæiske direktiv 2006/66/EG. Overhold de lokale bestemmelser 

for separat bortskaffelse af batterier. Aflever emballagen til m
iljørigtig 

genanvendelse.

 AVERTISSEMENT

 ፎ Toute erreur de montage et/ou de programmation d‘un composant 

peut bloquer l‘a
ccès par une porte. La société SimonsVoss Technologies 

GmbH décline toute responsabilité
 quant aux conséquences d‘un accès 

bloqué, par exemple, accès pour les personnes blessées ou en danger, 

dommages matériels ou autres dommages !

 ፎ En cas de manipulation impropre, les piles insérées peuvent provoquer 

un incendie ou des brûlures ! N
e pas recharger, ouvrir, c

hauffer, brûler ou 

court-circuiter ces piles !

ALLUSION

 ፎ La SmartHandle ne doit être utilis
ée qu‘aux fins prévues, à savoir 

l‘ouverture et la fermeture de portes. Toute autre utilis
ation est interdite.

 ፎ Afin de garantir u
n fonctionnement optim

al, la
 SmartHandle doit être 

combinée avec une serrure anti-panique (serrure SVP). Veuillez respecter 

la déclaration de conformité du fabricant (selon la norme EN 179).

 ፎ Le montage, la programmation et le remplacement des piles doivent 

être exclusivement effectués par du personnel qualifié !

 ፎ SimonsVoss Technologies GmbH décline toute responsabilité
 pour les 

dommages occasionnés par un montage ou une installation impropre.

 ፎ Le perçage se fait à vos propres risques. SimonsVoss Technologies 

GmbH décline toute responsabilité
 pour les dommages occasionnés. 

Respectez les consignes de sécurité
 de la perceuse.

 ፎ Évitez de monter à proximité d‘une alimentation à découpage.

 ፎ Ne pas mettre
 l‘électronique/les pièces en contact avec de l‘huile, de 

la peinture, de l‘humidité, des solutions alcalines ou des acides.

 ፎ L’électronique ne doit pas être soumis à des pressions mécaniques ou 

fassent l‘o
bjet de dommages.

 ፎ Le montage de la SmartHandle peut s‘avérer difficile en présence 

de serrure à mortaise avec noix de serrage. Ne jamais manipuler m
éca-

niquement la noix de serrage car la béquille risquerait alors de ne plus 

s‘encastrer parfaitement.

 ፎ Lors du démontage et re
spectivement lors du remplacement des piles 

utilis
er im

pérativement les outils de montage de SimonsVoss.

 ፎ Les tro
us de fixation et le carré doivent suivre une ligne verticale. Dans 

le cas contraire, la plaque-béquille ne peut pas être montée.

 ፎ L’ouverture inférieure éventuelle de la rosace doit être remplie. En 

présence de variantes FH, le montage d’un cylindre mort o
u d’un cylindre 

de fermeture en laiton est im
pératif.

 ፎ Les modifications et nouveaux développements techniques ne peu-

vent pas être exclus et peuvent être mis en œuvre sans préavis.

 ፎ La version allemande est le manuel d’instruction original. Les autres 

langues (rédaction dans la langue du contrat) sont des tra
ductions des 

instructions originales.

 ፎ Lisez et suivez toutes les instructions d‘installation, d‘installation et de 

mise en service. Transmettez ces instructions et to
utes les instructions de 

maintenance à l‘utilis
ateur.

 ፎ Ne jetez pas l’appareil avec vos ordures ménagères mais dans un 

point de collecte communal pour appareils électriq
ues et appareils 

spéciaux conformément à la directive européenne 2012/19/UE. Recyclez 

les piles défectueuses ou usées conformément à la directive européenne 

2006/66/CE. Veuillez tenir compte des dispositions locales applicables 

concernant la collecte séparée des piles. Recyclez l’emballage d’une 

manière écologique.

 VARNING

 ፎ Hvis komponenter er fejlagtigt m
onteret og/eller programmeret, kan 

adgang til e
n dør fo

rblive spærret. For fø
lgeskader, der skyldes spærret 

adgang, fx til p
ersoner, der er sårede eller i fa

re, tin
gsskader eller andre 

skader, hæfter SimonsVoss Technologies GmbH ikke!

 ፎ De isatta batterierna kan orsaka brand eller brännskador om de 

hanteras på ett fe
laktigt sätt! B

atterierna får inte återuppladdas, tas isär, 

värmas upp, brännas eller kortslutas!

OBSERVERA

 ፎ SmartHandle får endast användas för avsett syfte, det vill säga för att 

öppna och stänga dörrar. Produkten får inte användas för andra ändamål.

 ፎ SmartHandle måste kombineras med ett s
jälvlåsande paniklås (SVP-

lås) för att fu
ll fu

nktionalitet ska kunna garanteras. Observera låstillv
erka-

rens försäkran om överensstämmelse (enligt SS-EN 179).

 ፎ Installation, programmering och batteribyte får endast utföras av 

utbildad specialistpersonal!

 ፎ SimonsVoss Technologies GmbH ansvarar inte för skador som uppstår 

till f
öljd av felaktig montering eller installation.

 ፎ Borrning sker på egen risk. SimonsVoss Technologies GmbH ansvarar 

inte för skador. Följ säkerhetsinstruktionerna för borrm
askinen.

 ፎ Undvik montering nära strömförsörjningsenheter.

 ፎ Elektronik/komponenter få
r inte beröras eller komma i kontakt m

ed 

olja, färg, fukt, tv
ållösning eller syra!

 ፎ Elektroniken får inte belastas mekaniskt eller skadas på annat sätt.

 ፎ Montering av instickslås med klämmutter kan gå något trö
gt. B

earbeta 

aldrig klämmuttern mekaniskt eftersom handtaget i s
å fall fö

rlorar sin 

exakta styrning.

 ፎ Använd endast de monteringsverktyg som tillh
andahålls av Simons-

Voss för demontering och batteribyte.

 ፎ Monteringshålen och fyrkanten måste ligga vertikalt i s
amma linje. 

Annars går det kanske inte att m
ontera beslaget.

 ፎ Om det finns en nedre rosettöppning ska den fyllas ut. För FH-varian-

ter m
åste en blind- eller låscylinder i m

ässing monteras in.

 ፎ Ändringar eller te
knisk vidareutveckling kan inte uteslutas och kan 

komma att g
enomföras utan föregående meddelande om detta.

 ፎ Den tyska språkversionen är den ursprungliga bruksanvisningen. 

Andra språk (utarbetande på kontraktsspråket) är översättningar av 

originalinstruktionerna.

 ፎ Läs och följ alla installations-, installations- och driftsinstruktio-

ner. Skicka dessa instruktioner och alla underhållsinstruktioner till
 

användaren.

 ፎ Produkten får inte slängas i hushållssoporna utan ska lämnas in på 

en kommunal uppsamlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall i 

enlighet m
ed direktiv 2012/19/EU. Defekta eller uttjä

nta batterier ska 

återvinnas i enlighet m
ed direktiv 2006/66/EG. Beakta gällande lokala 

bestämmelser gällande separat bortskaffande av batterier. Avfallshante-

ra förpackningsmaterial på ett m
iljövänligt sätt.

 ATTENZIONE

 ፎ Con componenti m
ontati e/o programmati in

 modo difettoso, 

l‘accesso attra
verso una porta può restare bloccato. La SimonsVoss 

Technologies GmbH non risponde delle conseguenze di un accesso 

bloccato, per esempio nel caso si debba accedere a persone ferite
 o in 

pericolo, di danni a cose o altri d
anni!

 ፎ Le batterie utiliz
zate possono costitu

ire un pericolo di incendio o 

combustione in caso di utiliz
zo scorretto. Non ricaricare, aprire, ris

caldare, 

bruciare o cortocircuitare le batterie.

NOTA
 ፎ La SmartHandle può essere utiliz

zata esclusivamente per lo scopo 

previsto, ossia l‘apertura e la chiusura di porte. Non è ammesso un utiliz
zo 

diverso.

 ፎ Per garantirn
e la piena funzionalità, la SmartHandle va abbinata a una 

serratura antipanico autobloccante (serratura SVP). Osservare la dichia-

razione di conformità del produttore della serratura (a norma EN 179).

 ፎ Il m
ontaggio, la programmazione e la sostitu

zione delle batterie 

devono avvenire solo ad opera di personale specializzato e addestrato.

 ፎ SimonsVoss Technologies GmbH declina ogni responsabilità
 per danni 

dovuti ad un montaggio o un‘installazione errati.

 ፎ La foratura è a proprio rischio e pericolo. SimonsVoss Technologies 

GmbH declina ogni responsabilità
 in caso di danni. Osservare gli avvisi di 

sicurezza del tra
pano.

 ፎ Evitare il m
ontaggio in prossimità di alimentatori a commutazione.

 ፎ Non porre l‘elettro
nica/i componenti a contatto con olio, vernici, 

umidità, soluzioni alcaline e acidi.

 ፎ Non caricare meccanicamente l‘elettro
nica o danneggiarla in altro

 

modo.

 ፎ In caso di serrature ad incasso dotate di perno di ris
contro, il 

montaggio può risultare leggermente difficoltoso. Non modificare mai 

meccanicamente il p
erno di ris

contro, perché altrim
enti la

 maniglia non 

avrà più una guida precisa.

 ፎ Per lo smontaggio o la sostitu
zione delle batterie utiliz

zare esclusiva-

mente l‘attre
zzo di montaggio di SimonsVoss.

 ፎ I fori di fissaggio e il q
uadro maniglia devono essere disposti in

 verticale 

su un‘unica linea. In caso contrario, la maniglia non potrà essere montata.

 ፎ L’eventuale apertura inferiore della rosetta va riempita. In caso di vari-

anti FH, è indispensabile montare un cilindro cieco o di chiusura in ottone.

 ፎ Non si escludono modifiche o perfezionamenti te
cnici, anche senza 

darne comunicazione.

 ፎ La versione in lingua tedesca è il m
anuale di istruzioni originale. 

Altre
 lingue (redazione nella lingua del contratto) sono tra

duzioni delle 

istruzioni originali.

 ፎ Leggere e seguire tutte le istruzioni di installazione, installazione e 

messa in servizio. Passare queste istruzioni e tutte le istruzioni di manu-

tenzione all‘utente.

 ፎ Il dispositivo non va smaltito
 fra

 i rifi
uti domestici, m

a conferito
 presso 

un centro di raccolta comunale per rifi
uti elettro

nici speciali in
 conformità 

con la Direttiva Europea 2012/19/UE. Riciclare le batterie guaste o esauste 

ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE. Osservare le disposizioni 

locali in
 materia di smaltim

ento speciale delle batterie. Conferire l’im
bal-

laggio presso un punto di raccolta ai fini del ric
iclaggio ecologico.

Funkemissionen

Frequenzen

Max. Sendeleistung

SRD

15,25-72,03 kHz

10 dBμA/m (3 m Entfernung)

RFID

13,560006-13,560780 

MHz

1,04 dBμA/m (3 m Entfernung)

Ausstattungsabhängig:

SRD

868,000-868,600 MHz
<25 mW ERP

BLE

2402-2480 MHz

2,5 mW

EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt d
ie SimonsVoss Technologies GmbH, dass der Artikel S2.*, 

SI.S2.* folgenden Richtlinien entspricht:

 ፎ 2014/53/EU „Funkanlagen“

 ፎ 2014/30/EU „EMV“

 ፎ 2011/65/EU „RoHS“

 ፎ 2012/19/EU „W
EEE“

 ፎ sowie der Verordnung (EG) 1907/2006 „REACH“

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 

folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.simons-voss.com/de/

zertifi
kate.html.

Radio emissions

Frequencies

Max. tra
nsmission power

SRD

15.25-72.03 kHz

10 dBμA/m (3 m distance)

RFID

13.560006-13.560780 

MHz

1,04 dBμA/m (3 m distance)

Depending on equipment:

SRD

868.000-868.600 MHz
<25 mW ERP

BLE

2402-2480 MHz

2.5 mW

Declaration of conformity (EU)

The company SimonsVoss Technologies GmbH hereby declares that 

article S2.*, S
I.S2.* complies with the following guidelines:

 ፎ 2014/53/EU „Radio equipment“

 ፎ 2014/20/EU „EMC“

 ፎ 2011/65/EU „RoHS“

 ፎ 2012/19/EU „W
EEE“

 ፎ and regulation (EG) 1907/2006 „REACH“

The full te
xt of th

e EU declaration of conformity is available at th
e 

following internet address: https://www.simons-voss.com/en/certifi
cates.

html.

© SimonsVoss Technologies GmbH | Feringastraße 4 | 85774 Unterföhring | +49 99 228 333 | support-simonsvoss@allegion.com | w
ww.simons-voss.com
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4Digital SmartHandle AX

Rohrrahmen (RR)

 WARNUNG
  Durch fehlerha�  montierte und/oder programmierte Komponenten kann 

der Zutritt durch eine Tür versperrt bleiben. Für Folgen eines versperrten Zu-
tritts wie Zugang zu verletzten oder gefährdeten Personen, Sachschäden oder 
anderen Schäden ha� et die SimonsVoss Technologies GmbH nicht!

  Die eingesetzten Batterien können bei Fehlbehandlung eine Feuer- oder 
Verbrennungsgefahr darstellen! Die Batterien nicht aufl aden, öffnen, erhitzen, 
verbrennen oder kurzschließen!

  Gefährliche Stoffe - Verbrennungsgefahr. Enthaltene Lithium-Knopfzellen 
können in nur zwei Stunden zu schweren Verletzungen/Tod führen. Batterie 
von Kindern fernhalten. Wenn Fach nicht sicher schließt: Nicht mehr benutzen 
und von Kindern fernhalten. Falls evtl. verschluckt oder in Körperteil: Medizi-
nische Hilfe aufsuchen.

  Explosionsgefahr durch falschen Batterietyp. Nur 4× CR2450 einsetzen.

HINWEIS
  Das SmartHandle darf nur für den vorgesehenen Zweck, das Öffnen und 

Schließen von Türen genutzt werden. Ein anderer Gebrauch ist nicht zulässig.
  Um die volle Funktionalität zu gewährleisten, muss das SmartHandle mit 

einem selbstverriegelnden Panikschloss (SVP-Schloss) kombiniert werden. 
Achten Sie auf die Konformitätserklärung der Schlosshersteller (nach EN 179).

  Einbau, Programmierung und Batteriewechsel dürfen nur durch geschultes 
Fachpersonal erfolgen!

  Für Schäden durch fehlerha� e Montage oder Installation ha� et die 
SimonsVoss Technologies GmbH nicht.

  Bohren auf eigene Gefahr. Für Schäden ha� et die SimonsVoss Technolo-
gies GmbH nicht. Beachten Sie die Sicherheitshinweise der Bohrmaschine.

  Vermeiden Sie die Montage in der Nähe von Schaltnetzteilen.
  Elektronik/Bauteile nicht berühren oder mit Öl, Farbe, Feuchtigkeit, Laugen 

und Säuren in Verbindung bringen!
  Die Elektronik darf nicht mechanisch belastet oder anderweitig beschädigt 

werden.
  Die Montage kann bei Einsteckschlössern mit Klemmnuss schwergängig 

sein. Klemmnuss niemals mechanisch bearbeiten, da der Drücker sonst seine 
passgenaue Führung verliert.

  Zur Demontage bzw. zum Batteriewechsel ausschließlich das Montage-
werkzeug von SimonsVoss verwenden.

  Die Linien der Befestigungsbohrungen und der Vierkant müssen vertikal 
auf einer Linie liegen. Andernfalls lässt sich der Beschlag evtl. nicht montieren.

  Die ggfs. vorhandene untere Rosettenöffnung ist auszufüllen. Im Fall von 
FH-Varianten ist der Einbau eines Blind- oder Schließzylinders aus Messing 
zwingend erforderlich.

  Änderungen bzw. technische Weiterentwicklungen können nicht ausge-
schlossen und ohne Ankündigung umgesetzt werden.

  Die deutsche Sprachfassung ist die Originalbetriebsanleitung. Andere 
Sprachen (Abfassung in der Vertragssprache) sind Übersetzungen der 
Originalbetriebsanleitung.

  Lesen Sie alle Anweisungen zur Installation, zum Einbau und zur Inbetrieb-
nahme und befolgen Sie diese. Geben Sie diese Anweisungen und jegliche 
Anweisungen zur Wartung an den Benutzer weiter.

  Entsorgen Sie das Gerät nicht mit dem Hausmüll, sondern gemäß der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EU bei einer kommunalen Sammelstelle 
für Elektro-Sonderabfälle. Recyceln Sie defekte oder verbrauchte Batterien 
gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG. Beachten Sie örtliche 
Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von Batterien. Führen Sie die 
Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

 WAARSCHUWING
  Door foutief geïnstalleerde en/of geprogrammeerde componenten kan 

de doorgang door een deur geblokkeerd blijven. Voor gevolgen van een ge-
blokkeerde toegang tot gewonden of personen in gevaar, materiële of andere 
schade, is SimonsVoss Technologies GmbH niet aansprakelijk.

  De batterijen die worden gebruikt, kunnen bij verkeerde behandeling tot 
brand- of verbrandingsgevaar leiden. Deze batterijen mogen niet worden 
opgeladen, geopend, verhit, verbrand of kortsluiten!

  Gevaarlijke stoffen - Verbrandingsgevaar. Lithium knoopcellen kunnen in 
slechts twee uur tijd ernstig letsel/dood veroorzaken. Houd de batterij uit de 
buurt van kinderen. Als het compartiment niet goed sluit: Niet gebruiken en 
uit de buurt van kinderen houden. Bij inslikken of in enig deel van het lichaam: 
Zoek medische hulp.

  Explosiegevaar door verkeerd type batterij. Gebruik alleen 4× CR2450.

NOTE
  De SmartHandle mag alleen voor het beoogde gebruik, het openen 

en sluiten van deuren, gebruikt worden. Een andersoortig gebruik is niet 
toegestaan.

  Om de volledige functionaliteit te garanderen moet de SmartHandle 
met een zelfborgend paniekslot (SVP-slot) gecombineerd worden. Neem 
de Conformiteitsverklaring van de producent van het slot (overeenkomstig 
EN 179) in acht.

  De montage, de programmering en het vervangen van batterijen mogen 
alleen uitgevoerd worden door deskundigen!

  Voor beschadiging als gevolg van foutieve montage of installatie is 
SimonsVoss Technologies GmbH niet aansprakelijk.

  Boren op eigen verantwoording. Voor beschadiging is SimonsVoss 
Technologies GmbH niet aansprakelijk. Neem ook de veiligheidsaanwijzingen 
van de boormachine in acht.

  Vermijd montage in de buurt van schakelende voedingen.
  Elektronica en componenten niet aanraken of met olie, verf, vocht, bijtende 

substanties of zuren in verbinding brengen.
  De Elektronica mag niet mechanisch belast worden of op een andere 

manier worden beschadigd.
  De montage kan bij insteeksloten met klem een beetje moeilijk zijn. De 

klem nooit mechanisch bewerken, anders verliest de deurkruk zijn precieze 
werking.

  Voor demontage of vervanging van batterijen uitsluitend het montage-
gereedschap van SimonsVoss gebruiken.

  De boringen voor bevestiging en voor de vierkantsti�  moeten verticaal op 
één lijn liggen. Anders kan het beslag eventueel niet gemonteerd worden.

  De evt. aanwezige opening van de rozet moet worden opgevuld. Bij een 
FH-variant is de montage van een blind- of profi elcilinder van messing 
absoluut nodig.

  Aanpassingen of nieuwe technische ontwikkelingen zijn niet uit te sluiten 
en worden gerealiseerd zonder aankondiging.

  De Duitse taalversie is de originele handleiding. Andere talen (opstellen in 
de contracttaal) zijn vertalingen van de originele instructies.

  Lees en volg alle installatie-, installatie- en inbedrijfstellingsinstructies. 
Geef deze instructies en eventuele onderhoudsinstructies door aan de 
gebruiker.

  Voer het apparaat niet af als huishoudelijk afval, maar overeenkomstig 
de Europese Richtlijn 2012/19/EU bij een gemeentelijke inzamelpunt voor 
speciaal elektrotechnisch afval. Zorg voor recycling van defecte of gebruikte 
batterijen volgens de Europese Richtlijn 2006/66/EG. Neem de plaatselijke 
bepalingen in acht voor de gescheiden afvoer van batterijen. Voer de verpak-
king af naar een instantie voor milieuvriendelijke recycling.

 WARNING
  Access through a door may stay blocked due to incorrectly fi tted and/or 

incorrectly programmed components. SimonsVoss Technologies GmbH is not 
liable for the consequences of blocked access such as access to injured or 
endangered persons, material damage or other damage!

  The batteries used may pose a fi re or burn hazard if handled incorrectly. Do 
not recharge, open, heat, burn or short-circuit these batteries.

  Dangerous substances - hazard of internal burns. Included lithium button 
batteries may cause severe injuries/death within only two hours. Keep children 
away from battery. If battery compartment doesn‘t close properly, don‘t use 
and keep children away. If probably swallowed/within body: Seek medical 
attention.

  Risk of explosion due to incorrect battery type. Only use 4× CR2450.

NOTICE
  SmartHandle may only be used for its intended purpose: opening and 

locking doors. No other use is permitted.
  SmartHandle must be combined with a self-locking panic lock to guaran-

tee all functions work correctly. Observe the lock manufacturers‘ Declaration 
of Conformity as per EN 179.

  Only trained specialists may carry out installation and programming or 
replace the batteries.

  SimonsVoss Technologies GmbH accepts no liability for any damage 
caused by incorrect fi tting or installation.

  Drilling at own risk. SimonsVoss Technologies GmbH accepts no liability 
for any damage caused. Observe safety instructions on drill.

  Avoid mounting near switching power supplies.
  Do not touch electronics/components; do not allow them to come into 

contact with oil, paint, moisture, alkali or acids.
  The electronics must not be subject to mechanical stress or damaged 

in any way.
  It may be di�  cult to install on mortise locks with a retaining nut. Never 

modify the retaining nut as it will no longer fi t properly otherwise.
  Only use the SimonsVoss installation tool to disassemble or replace the 

battery.
  The mounting holes and the spindle must be aligned along a vertical line. 

If they are not, you may not be able to install the fi tting.
  Any existing escutcheon hole needs to be sealed. In the case of the FH 

version, a brass blank cylinder or locking cylinder must be installed.
  Modifi cations or further technical developments cannot be excluded and 

may be implemented without notice.
  The German language version is the original instruction manual. Other 

languages (dra� ing in the contract language) are translations of the original 
instructions.

  Read and follow all installation, installation, and commissioning instruc-
tions. Pass these instructions and any maintenance instructions to the user.

  Do not dispose the device in the household waste. Dispose of it at a 
collection point for electronic waste as per European Directive 2012/19/EU. 
Recycle defective or used batteries in line with European Directive 2006/66/
EC. Observe local regulations on separate disposal of batteries. Take the 
packaging to an environmentally responsible recycling point.

 ADVARSEL
  Hvis komponenter er fejlagtigt monteret og/eller programmeret, kan ad-

gang til en dør forblive spærret. For følgeskader, der skyldes spærret adgang, 
fx til personer, der er sårede eller i fare, tingsskader eller andre skader, hæ� er 
SimonsVoss Technologies GmbH ikke!

  Batterierne kan udgøre en brand- eller forbrændingsfare ved forkert 
behandling! Batterierne må ikke oplades, åbnes, opvarmes, brændes eller 
kortsluttes!

  Farlige stoffer - fare for indre forbrændinger. Inkluderet lithium-knap-
batteri kan medføre alvorlige kvæstelser / død inden for kun to timer. Hold 
børn væk fra batteriet. Hvis batterirummet ikke lukkes ordentligt, må du ikke 
bruge og holde børn væk. Ved sandsynligvis indtagelse / inden i kroppen: 
Søg lægehjælp.

  Eksplosionsfare på grund af forkert batteritype. Brug kun 4× CR2450.

BEMÆRK
  SmartHandle må kun anvendes til det oprindelige formål, at åbne og låse 

døre. Anden brug er ikke tilladt.
  For at sikre den fulde funktionalitet skal SmartHandle kombineres med en 

selvlåsende paniklås (SVP-lås). Bemærk overensstemmelseserklæringen fra 
låseproducenten (jf. EN 179).

  Montering, programmering og batteriski� e må kun udføres af uddannet 
fagpersonale!

  SimonsVoss Technologies GmbH hæ� er ikke for skader, opstået på grund 
af forkert montering eller installering.

  Boring på egen risiko. SimonsVoss Technologies GmbH påtager sig intet 
ansvar for skader. Følg boremaskinens sikkerhedsanvisninger.

  Undgå montering i nærheden af strømforsyninger.
  Elektronik / moduler må ikke berøres og ikke komme i berøring med olie, 

maling, fugt, lud eller syre.
  Elektronikken må ikke belastes mekanisk eller på anden måde.
  Montering kan være en smule stram for indstikslåse med klemmemøtrik. 

Klemmemøtrikken må aldrig bearbejdes mekanisk, da håndtaget mister sin 
præcise gang.

  Ved afmontering eller batteriski� e må der udelukkende anvendes monte-
ringsværktøj fra SimonsVoss.

  Monteringsboringerne og fi rkanten skal ligge vertikalt på linje. Ellers kan 
langskiltet muligvis ikke monteres.

  Den evt. eksisterende nedre rosetåbning skal udfyldes. I tilfælde af en 
FH-varianter er montering af en blind- eller låsecylinder i messing absolut 
nødvendig.

  Ændringer eller tekniske videreudviklinger kan ikke udelukkes og kan 
foretages uden forudgående varsel.

  Den tyske sprogversion er den originale brugsanvisning. Andre sprog (ud-
kast på kontraktsproget) er oversættelser af de originale instruktioner.

  Læs og følg alle installations-, installations- og idri� sættelsesinstrukti-
oner. Overfør disse instruktioner og eventuel vedligeholdelsesinstruktion til 
brugeren.

  Enheden må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet, men skal 
afl everes på den kommunale affaldsplads, jf. det europæiske direktiv 2012/19/
EU. Brugte eller defekte batterier skal genanvendes jf. det europæiske direktiv 
2006/66/EG. Overhold de lokale bestemmelser for separat bortskaffelse af 
batterier. Afl ever emballagen til miljørigtig genanvendelse.

 AVERTISSEMENT
  Toute erreur de montage et/ou de programmation d‘un composant peut 

bloquer l‘accès par une porte. La société SimonsVoss Technologies GmbH 
décline toute responsabilité quant aux conséquences d‘un accès bloqué, 
par exemple, accès pour les personnes blessées ou en danger, dommages 
matériels ou autres dommages !

  En cas de manipulation impropre, les piles insérées peuvent provoquer 
un incendie ou des brûlures ! Ne pas recharger, ouvrir, chauffer, brûler ou 
court-circuiter ces piles !

  Substances dangereuses - Risque de brûlures. Les piles bouton au lithium 
peuvent causer des blessures graves ou la mort en deux heures seulement. 
Gardez les piles hors de portée des enfants. Si le compartiment ne se ferme 
pas correctement : Ne pas utiliser et garder hors de portée des enfants. En cas 
d‘ingestion ou dans une partie quelconque du corps : consultez un médecin.

  Risque d‘explosion dû à un mauvais type de batterie. Utilisez uniquement 
4× CR2450.

ALLUSION
  La SmartHandle ne doit être utilisée qu‘aux fi ns prévues, à savoir l‘ouver-

ture et la fermeture de portes. Toute autre utilisation est interdite.
  Afi n de garantir un fonctionnement optimal, la SmartHandle doit être 

combinée avec une serrure anti-panique (serrure SVP). Veuillez respecter la 
déclaration de conformité du fabricant (selon la norme EN 179).

  Le montage, la programmation et le remplacement des piles doivent être 
exclusivement effectués par du personnel qualifi é !

  SimonsVoss Technologies GmbH décline toute responsabilité pour les 
dommages occasionnés par un montage ou une installation impropre.

  Le perçage se fait à vos propres risques. SimonsVoss Technologies GmbH 
décline toute responsabilité pour les dommages occasionnés. Respectez les 
consignes de sécurité de la perceuse.

  Évitez de monter à proximité d‘une alimentation à découpage.
  Ne pas mettre l‘électronique/les pièces en contact avec de l‘huile, de la 

peinture, de l‘humidité, des solutions alcalines ou des acides.
  L’électronique ne doit pas être soumis à des pressions mécaniques ou 

fassent l‘objet de dommages.
  Le montage de la SmartHandle peut s‘avérer di�  cile en présence de 

serrure à mortaise avec noix de serrage. Ne jamais manipuler mécaniquement 
la noix de serrage car la béquille risquerait alors de ne plus s‘encastrer 
parfaitement.

  Lors du démontage et respectivement lors du remplacement des piles 
utiliser impérativement les outils de montage de SimonsVoss.

  Les trous de fi xation et le carré doivent suivre une ligne verticale. Dans le 
cas contraire, la plaque-béquille ne peut pas être montée.

  L’ouverture inférieure éventuelle de la rosace doit être remplie. En présence 
de variantes FH, le montage d’un cylindre mort ou d’un cylindre de fermeture 
en laiton est impératif.

  Les modifi cations et nouveaux développements techniques ne peuvent 
pas être exclus et peuvent être mis en œuvre sans préavis.

  La version allemande est le manuel d’instruction original. Les autres 
langues (rédaction dans la langue du contrat) sont des traductions des 
instructions originales.

  Lisez et suivez toutes les instructions d‘installation, d‘installation et de 
mise en service. Transmettez ces instructions et toutes les instructions de 
maintenance à l‘utilisateur.

  Ne jetez pas l’appareil avec vos ordures ménagères mais dans un point 
de collecte communal pour appareils électriques et appareils spéciaux 
conformément à la directive européenne 2012/19/UE. Recyclez les piles 
défectueuses ou usées conformément à la directive européenne 2006/66/
CE. Veuillez tenir compte des dispositions locales applicables concernant la 
collecte séparée des piles. Recyclez l’emballage d’une manière écologique.

 VARNING
  Felaktigt installerade och/eller programmerade komponenter kan leda till 

att dörrar spärras. SimonsVoss Technologies GmbH ansvarar inte för konsek-
venserna av felaktig installation såsom spärrat tillträde till skadade personer 
eller personer i risksituationer, materiella skador eller andra typer av skador.

  De isatta batterierna kan orsaka brand eller brännskador om de hanteras 
på ett felaktigt sätt! Batterierna får inte återuppladdas, tas isär, värmas upp, 
brännas eller kortslutas!

  Farliga ämnen - risk för inre brännskador. Inkluderat litiumknappsbatteri 
kan orsaka allvarliga personskador / dödsfall inom bara två timmar. Håll barn 
borta från batteriet. Om batterifacket inte stängs ordentligt ska du inte använ-
da och hålla barn borta. Om det troligen sväljs / inom kroppen: Sök läkare.

  Explosionsrisk på grund av felaktig batterityp. Använd endast 4× CR2450.

OBSERVERA
  SmartHandle får endast användas för avsett sy� e, det vill säga för att 

öppna och stänga dörrar. Produkten får inte användas för andra ändamål.
  SmartHandle måste kombineras med ett självlåsande paniklås (SVP-lås) 

för att full funktionalitet ska kunna garanteras. Observera låstillverkarens 
försäkran om överensstämmelse (enligt SS-EN 179).

  Installation, programmering och batteribyte får endast utföras av utbildad 
specialistpersonal!

  SimonsVoss Technologies GmbH ansvarar inte för skador som uppstår till 
följd av felaktig montering eller installation.

  Borrning sker på egen risk. SimonsVoss Technologies GmbH ansvarar inte 
för skador. Följ säkerhetsinstruktionerna för borrmaskinen.

  Undvik montering nära strömförsörjningsenheter.
  Elektronik/komponenter får inte beröras eller komma i kontakt med olja, 

färg, fukt, tvållösning eller syra!
  Elektroniken får inte belastas mekaniskt eller skadas på annat sätt.
  Montering av instickslås med klämmutter kan gå något trögt. Bearbeta 

aldrig klämmuttern mekaniskt e� ersom handtaget i så fall förlorar sin exakta 
styrning.

  Använd endast de monteringsverktyg som tillhandahålls av SimonsVoss 
för demontering och batteribyte.

  Monteringshålen och fyrkanten måste ligga vertikalt i samma linje. Annars 
går det kanske inte att montera beslaget.

  Om det fi nns en nedre rosettöppning ska den fyllas ut. För FH-varianter 
måste en blind- eller låscylinder i mässing monteras in.

  Ändringar eller teknisk vidareutveckling kan inte uteslutas och kan komma 
att genomföras utan föregående meddelande om detta.

  Den tyska språkversionen är den ursprungliga bruksanvisningen. Andra 
språk (utarbetande på kontraktsspråket) är översättningar av originalinst-
ruktionerna.

  Läs och följ alla installations-, installations- och dri� sinstruktioner. Skicka 
dessa instruktioner och alla underhållsinstruktioner till användaren.

  Produkten får inte slängas i hushållssoporna utan ska lämnas in på en 
kommunal uppsamlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall i enlighet 
med direktiv 2012/19/EU. Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas i 
enlighet med direktiv 2006/66/EG. Beakta gällande lokala bestämmelser 
gällande separat bortskaffande av batterier. Avfallshantera förpackningsma-
terial på ett miljövänligt sätt.

 ATTENZIONE
  Con componenti montati e/o programmati in modo difettoso, l‘accesso at-

traverso una porta può restare bloccato. La SimonsVoss Technologies GmbH 
non risponde delle conseguenze di un accesso bloccato, per esempio nel caso 
si debba accedere a persone ferite o in pericolo, di danni a cose o altri danni!

  Le batterie utilizzate possono costituire un pericolo di incendio o combus-
tione in caso di utilizzo scorretto. Non ricaricare, aprire, riscaldare, bruciare o 
cortocircuitare le batterie.

  Sostanze pericolose - Rischio di ustioni. Le celle a bottone al litio possono 
causare gravi lesioni/morte in appena due ore. Tenere la batteria lontano dalla 
portata dei bambini. Se lo scomparto non si chiude in modo sicuro: Non usare 
e tenere lontano dai bambini. In caso di ingestione o in qualsiasi parte del 
corpo: consultare un medico.

  Pericolo di esplosione a causa di un tipo di batteria non corretto. Utilizzare 
solo 4× CR2450.

NOTA
  La SmartHandle può essere utilizzata esclusivamente per lo scopo previs-

to, ossia l‘apertura e la chiusura di porte. Non è ammesso un utilizzo diverso.
  Per garantirne la piena funzionalità, la SmartHandle va abbinata a una 

serratura antipanico autobloccante (serratura SVP). Osservare la dichiarazio-
ne di conformità del produttore della serratura (a norma EN 179).

  Il montaggio, la programmazione e la sostituzione delle batterie devono 
avvenire solo ad opera di personale specializzato e addestrato.

  SimonsVoss Technologies GmbH declina ogni responsabilità per danni 
dovuti ad un montaggio o un‘installazione errati.

  La foratura è a proprio rischio e pericolo. SimonsVoss Technologies GmbH 
declina ogni responsabilità in caso di danni. Osservare gli avvisi di sicurezza 
del trapano.

  Evitare il montaggio in prossimità di alimentatori a commutazione.
  Non porre l‘elettronica/i componenti a contatto con olio, vernici, umidità, 

soluzioni alcaline e acidi.
  Non caricare meccanicamente l‘elettronica o danneggiarla in altro modo.
  In caso di serrature ad incasso dotate di perno di riscontro, il montaggio 

può risultare leggermente di�  coltoso. Non modifi care mai meccanicamente 
il perno di riscontro, perché altrimenti la maniglia non avrà più una guida 
precisa.

  Per lo smontaggio o la sostituzione delle batterie utilizzare esclusivamente 
l‘attrezzo di montaggio di SimonsVoss.

  I fori di fi ssaggio e il quadro maniglia devono essere disposti in verticale su 
un‘unica linea. In caso contrario, la maniglia non potrà essere montata.

  L’eventuale apertura inferiore della rosetta va riempita. In caso di varianti 
FH, è indispensabile montare un cilindro cieco o di chiusura in ottone.

  Non si escludono modifi che o perfezionamenti tecnici, anche senza darne 
comunicazione.

  La versione in lingua tedesca è il manuale di istruzioni originale. Altre lingue 
(redazione nella lingua del contratto) sono traduzioni delle istruzioni originali.

  Leggere e seguire tutte le istruzioni di installazione, installazione e messa 
in servizio. Passare queste istruzioni e tutte le istruzioni di manutenzione 
all‘utente.

  Il dispositivo non va smaltito fra i rifi uti domestici, ma conferito presso 
un centro di raccolta comunale per rifi uti elettronici speciali in conformità 
con la Direttiva Europea 2012/19/UE. Riciclare le batterie guaste o esauste ai 
sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE. Osservare le disposizioni locali in 
materia di smaltimento speciale delle batterie. Conferire l’imballaggio presso 
un punto di raccolta ai fi ni del riciclaggio ecologico.

Funkemissionen
Frequenzen Max. Sendeleistung

SRD 15,25-72,03 kHz 10 dBµA/m (3 m Entfernung)

RFID 13,560006-13,560780 MHz 1,04 dBµA/m (3 m Entfernung)

Ausstattungsabhängig:

SRD 868,000-868,600 MHz <25 mW ERP

BLE 2402-2480 MHz 2,5 mW

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die SimonsVoss Technologies GmbH, dass der Artikel S2.*, 
SI.S2.* folgenden Richtlinien entspricht:

  2014/53/EU „Funkanlagen“
  2014/30/EU „EMV“
  2011/65/EU „RoHS“
  2012/19/EU „WEEE“
  sowie der Verordnung (EG) 1907/2006 „REACH“

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://www.simons-voss.com/de/zertifi kate.html.

Radio emissions
Frequencies Max. transmission power

SRD 15.25-72.03 kHz 10 dBµA/m (3 m distance)

RFID 13.560006-13.560780 MHz 1,04 dBµA/m (3 m distance)

Depending on equipment:

SRD 868.000-868.600 MHz <25 mW ERP

BLE 2402-2480 MHz 2.5 mW

Declaration of conformity (EU)
The company SimonsVoss Technologies GmbH hereby declares that article 
S2.*, SI.S2.* complies with the following guidelines:

  2014/53/EU „Radio equipment“
  2014/20/EU „EMC“
  2011/65/EU „RoHS“
  2012/19/EU „WEEE“
  and regulation (EG) 1907/2006 „REACH“

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.simons-voss.com/en/certifi cates.html.

© SimonsVoss Technologies GmbH | Feringastraße 4 | 85774 Unterföhring | +49 99 228 333 | support-simonsvoss@allegion.com | www.simons-voss.com
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*FH

*FH

Door thickness to ring position
Groove # 1 2 3 4
S 38-43 43-48 48-53 53-58
M 58-63 63-68 68-73 73-78
L 78-83 83-88 88-93 93-98
XL no ring

PH1PH2 PH2

1,1 Nm
±10%

1,1 Nm
±10%

5,0 Nm
±20%

1,1 Nm
±10%

0,8 Nm
±10%
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Demontage

Dismantling

Désmantèlement

Smantellamento
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Demontering
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